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        FORORD
Redman Amt
Republikken af
                Aralanske Stater
(det tidligere middelalderkongerige Araluen)
Juli
                1896
Professor Giles MacFarlane stønnede sagte, da han rettede sin smertende
                ryg ud. Han var ved at være for gammel til at sidde krumbøjet på den måde i længere
                tid ad gangen, mens han forsigtigt børstede jord væk fra udgravningsområdet foran
                sig i et forsøg på at fraliste jorden endnu et af de arkæologiske fund, som den
                havde holdt fangen så længe.
Han og hans team var stødt på denne borgruin for
                flere år siden. De havde kortlagt omridset af dens trekantede mure – en usædvanlig
                udformning for en borg. Den forrevne ruin af det gamle borgtårn stod midt i det
                område, de havde ryddet. Det sammenstyrtede tårn var knap fire meter højt nu. Men
                selv i dets nuværende forfaldne tilstand kunne MacFarlane se, at det engang havde
                været en imponerende bygning.
Deres første udgravningssæson var gået med at
                bestemme bygningens ydre omkreds. Det følgende år havde de påbegyndt en række
                udgravninger – nogle søgegrave – hvor de gravede sig ned for at se, hvad der lå
                under tolv hundrede års ophobning af jord, sten og forvitrede murbrokker.
Nu,
                i tredje sæson, var de endelig nået til det fintmaskede arbejde og var begyndt at
                grave ældgamle skatte op af jorden. Et bæltespænde her. Et pilehoved der. En kniv.
                En revnet træslev. Smykker, hvis udseende og almindelige udformning daterede sig til
                omkring midten af det syvende århundrede i Vor Tid.
En mindeværdig dag havde
                de gravet en granitplade frem med en udhugget figur af et vildsvin med stødtænder.
                Dette fund havde identificeret borgen, så det var hævet over enhver
                tvivl.
„Det her var Redmont-borgen,“ havde MacFarlane erklæret over for sine
                tavse og forventningsfulde hjælpere.
Redmont-borgen. Samtidig med det
                sagnomspundne Araluen Slot. Residens for baron Arald, kendt som en af den
                legendariske kong Duncans mest trofaste støtter. Når nu Redmont virkelig havde
                eksisteret, måtte der vel også være et gran af sandhed i alle historierne om de
                mennesker, der boede der. Måske, tænkte MacFarlane håbefuldt, ville han finde
                beviser på, at Araluens gådefulde Rangere rent faktisk havde fandtes. Det ville være
                en ufatteligt betydningsfuld opdagelse.
Men som sæsonen skred frem, og
                søgegrøfterne gravede sig dybere og dybere ned gennem lagene, dukkede der ikke flere
                fund op, der var så vigtige som dette første. MacFarlane og hans folk måtte stille
                sig tilfreds med den sædvanlige høst ved udgravninger – ubestemmelige metalredskaber
                og ornamenter, potteskår og rester af kogekar.
De søgte, gravede og børstede,
                og håbede hver dag på at finde deres helt personlige Hellige Gral. Men efterhånden
                som sommerens udgravning skred frem, var MacFarlane så småt ved at opgive håbet. I
                hvert fald for denne sæson.
„Professor! Professor!“
Han rejste sig, da
                han hørte nogen råbe hans navn, og gned sig over lænden. En af de unge frivillige,
                som arbejdede på projektet sammen med hans lønnede medarbejdere fra universitetet,
                kom løbende gennem udgravningsområdet og viftede med armene, da hun fik øje på ham.
                Han rynkede panden. En arkæologisk udgravning var ikke det rette sted at bevæge sig
                så vildt og ubesindigt. Et lille skridt uden for gangplankerne kunne ødelægge mange
                ugers tålmodigt arbejde. Så opdagede han, at det var Audrey, en af hans
                yndlingsstuderende, og hans ansigtsudtryk blev noget mildere. Hun var ung. Unge
                mennesker var tit ubesindige.
Hun nåede frem til ham, gispende efter
                vejret.
„Nå, Audrey, hvor brænder det?“ spurgte han, da han havde givet hende
                tid til at få pusten igen.
Stadig gispende pegede hun ned ad bakken mod
                Tarb-floden.
„Ovre på den anden side af floden,“ sagde hun. „Inde i en
                skovtykning bag et tæt buskads. Der har vi fundet resterne af en ældgammel
                hytte.“
Han trak på skuldrene, ikke synderlig ophidset over afsløringen. „Der
                lå en landsby dernede,“ sagde han. „Det er ikke nogen overraskelse.“ Men Audrey
                rystede på hovedet og greb ham i armen for at føre ham ned ad bakken.
„Det er
                langt uden for landsbygrænsen,“ sagde hun. „Den lå helt for sig selv. De må komme
                med og se den!“
MacFarlane tøvede. Det ville blive en lang tur ned ad bakke,
                og en endnu længere tur tilbage. Så trak han på skuldrene og tænkte: Nå ja.
                Begejstring som Audreys skulle opmuntres, ikke kvæles. Han lod pigen føre an ned ad
                den primitive sti, der siksakkede af sted.
De krydsede den gamle bro over
                floden. Professoren, der altid var klar til at gribe chancen og lære fra sig, viste
                den unge pige, hvordan støttebjælkerne i begge sider var ældre end broens
                midterfag.
„Midtsektionen er meget nyere,“ sagde han. „Disse broer blev
                udformet, så deres midterfag kunne fjernes eller destrueres i tilfælde af
                angreb.“
Normalt ville Audrey have hængt ved hans læber. Professoren var
                hendes personlige helt. Men i dag var hun grebet af febrilsk spænding efter at vise
                ham sit nye fund.
„Ja ja,“ sagde hun adspredt og gennede ham videre. Han
                smilede overbærende, da hun trak ham i ærmet og førte ham væk fra ruinerne af den
                ældgamle landsby. Det blev vanskeligere at mase sig frem, da de trådte ind i skoven
                og måtte følge en smal sti, der snoede sig mellem de store, tætvoksende træer og en
                tæt underskov. Langt om længe drejede Audrey væk fra stien og dukkede sig, mens hun
                banede sig vej gennem et virvar af slyngplanter og seje luftrødder. MacFarlane
                fulgte efter med noget besvær og rettede sig forbløffet op, da han pludselig kom ud
                i en lille lysning omgivet af ældgamle egetræer og noget yngre
                korneller.
„Hvordan i alverden bar du dig ad med at finde dette sted?“ spurgte
                han, og Audrey rødmede.
„Jo … jeg … øh … blev nødt til at gå lidt afsides …
                hvis De forstår, hvad jeg mener,“ sagde hun pinligt berørt.
Han nikkede og
                vinkede afværgende. „Ja fint, jeg er med.“
Hun ledte ham fremad, mens hun
                udpegede noget, og hans trænede øje opfattede straks omridset af en lille hytte
                eller et lille skur. Det meste af træværket var rådnet væk, naturligvis. Men nogle
                få stumper af hjørnestolperne stod stadig tilbage.
„Eg,“ sagde han. „Det kan
                holde i hundreder af år.“
Omridset af rummene og skillevæggene kunne stadig
                anes – svage aftryk i selve jorden opstået gennem århundreder, selv om det
                oprindelige hus for længst var forsvundet. Og den jævne hårdtstampede grund, hvor
                gulvet havde været, sås tydeligt.
„Der har sandsynligvis været en stald omme
                på bagsiden,“ sagde hun med en stemme, der var dæmpet af ærefrygt over dette
                ældgamle sted. „Jeg fandt nogle få metalstumper – bidsler og noget, der kan have
                været spænder til seletøj. Og resterne af en spand.“
MacFarlane drejede
                langsomt rundt om sig selv, mens han studerede husets utydelige
                omrids.
„Grundplanen er anderledes end ved landsbyens huse,“ sagde han nærmest
                for sig selv. „Meget anderledes.“
Han tog et par skridt frem for at lave en
                foreløbig opmåling af hyttens dimensioner, men standsede brat op.
„Hørte du
                det?“
Audrey nikkede med store øjne. „Det sidste skridt, De tog. Det lød, som
                om jorden var hul.“
De faldt begge på knæ og gav sig til at skrabe jord og
                formuldede blade væk. Audrey bankede med knoerne mod jorden, og atter hørte de lyden
                af et hulrum under jorden. MacFarlane gik aldrig nogen steder uden sin lille
                håndspade i bæltet. Den greb han nu og gik i gang med at kaste jord til side. Så
                ramte stålet et fast underlag – fast, men alligevel lidt fjedrende.
Han
                arbejdede hurtigt, idet han hele tiden tjekkede jorden for den hule lyd undervejs,
                og fik ryddet et rektangulært stykke på fyrre gange halvtreds centimeter. Audrey
                lænede sig frem og børstede det sidste jord væk inde fra midten. De opdagede, at de
                stod og stirrede ned på en ældgammel, indtørret træplade. Der sad en messingring ude
                i den ene side, og MacFarlane lirkede forsigtigt spaden ind under den og løftede den
                op.
Træpladen fulgte med op og splintredes halvt, inden den afslørede et
                stenklædt kælderrum nedenunder. Et rum, hvor der stod en gammel trækiste med
                messingbeslag.
Endnu en gang brugte professoren spaden til at lirke kistelåget
                op. Audrey lagde hånden på hans arm for at standse ham.
„Burde vi virkelig
                gøre det her?“ spurgte hun. Hun vidste, at MacFarlane normalt aldrig ville kaste sig
                over et arkæologisk fund uden først at gøre alt for at sikre det mod mulige
                skader.
Han mødte hendes blik.
„Nej,“ sagde han. „Jeg kan bare ikke
                vente.“
Låget gik op med forbavsende lethed. Messinghængsler, tænkte han. Hvis
                de havde været lavet af jern, ville de være forvitret til rustent støv for længe
                siden. Forsigtigt og med hænder, der dirrede af spænding, løftede han låget og
                kiggede ned.
Kisten var fuld af håndskrifter – skrevet på pergament eller
                noget pergamentlignende papir, som nu var skørt og skrøbeligt. Forsigtigt løftede
                han et enkelt ark op. Det krøllede sammen i kanterne, men midten af papiret var
                stadig intakt. Han lænede sig frem med strakt hals for at komme til at læse de
                tætskrevne ord på siden. Han studerede omhyggeligt flere andre sider og håndterede
                de skøre håndskrifter med sagkyndig omhu, og det lykkedes ham at skelne navne,
                steder og begivenheder.
Så lagde han forsigtigt arkene ned igen og lænede sig
                tilbage på hælene med øjne, der lyste af spænding.
„Audrey,“ sagde han, „er du
                klar over, hvad det er, vi har fundet?“
Hun rystede på hovedet. Ud fra hans
                reaktion at dømme måtte det være noget virkelig stort. Nej, tænkte hun, mere end
                det, noget ganske enestående.
„Hvad er det?“ spurgte
                hun.
MacFarlane lagde nakken tilbage og lo, stadig lidt uvillig til selv at
                tro på det.
„Vi har aldrig vidst, hvordan det gik sidenhen,“ sagde han, og da
                hun lagde hovedet spørgende på skrå, uddybede han.
„Med Rangerne. Med Halt,
                Will Treaty og alle de andre. Beretningerne og legenderne tager os ikke med længere
                end til det tidspunkt, hvor de vendte hjem fra deres rejse til Nihon-Ja. Men nu har
                vi dette.“
„Jamen hvad er det da, professor?“
MacFarlane lo højt. „Det
                er resten af historien, min pige! Vi har fundet de tabte historier fra
            Araluen!“


    
        EN HELTS DØD
Et
Det havde været tre lange og hårde
                    dage.
Will havde været på en tur rundt til landsbyerne, der lå omkring
                    Redmont-borgen. Det var noget, han gjorde med jævne mellemrum, holdt sig i
                    kontakt med landsbyboerne og deres overhoveder, holdt rede på de dagligdags
                    hændelser. Sommetider, havde han erfaret, kunne små løsrevne stumper sladder,
                    der forekom banale lige i situationen, blive meget nyttige senere hen, når man
                    skulle afværge fremtidige uroligheder og gnidninger inden for lenets
                    grænser.
Det var en del af jobbet som Ranger. Oplysninger, uanset hvor
                    betydningsløse de kunne virke i første omgang, var Rangerens
                    hjerteblod.
Nu her, sent på eftermiddagen, mens han kom ridende træt op
                    mod hytten i skovbrynet, overraskede det ham at se lys i vinduerne og omridset
                    af en person, der sad ude på den lille veranda.
Overraskelsen forvandlede
                    sig til glæde, da han genkendte Halt. Efterhånden var Wills mentor en sjælden
                    gæst i hytten, da han tilbragte det meste af sin tid oppe i de gemakker, som han
                    og lady Pauline havde fået stillet til rådighed oppe på borgen.
Will svang
                    sig af sadlen og strakte taknemmeligt de trætte muskler.
„Halløj,“ sagde
                    han. „Hvad bringer dig herned? Jeg håber, du har sat kaffen over.“
„Kaffen
                    er klar,“ svarede Halt. „Sørg for din hest og sæt dig så her sammen med mig. Jeg
                    skal tale med dig.“ Hans stemme lød anspændt.
Med nysgerrigheden vakt
                    ledte Will Tug hen til stalden bag hytten, tog seletøjet af den og satte foder
                    og friskt vand frem. Den lille hest puffede taknemmeligt til Wills skulder med
                    mulen. Will klappede Tug på halsen og gik tilbage til hytten.
Halt sad
                    stadig ude på verandaen. Han havde sat to kopper varm kaffe frem på et lille
                    sidebord, og Will satte sig i en af de lette træstole med kanvassæder og nippede
                    taknemmeligt til den livgivende drik. Han mærkede varmen flyde gennem sine
                    kolde, stive muskler. Vinteren stod for døren, og vinden havde været kold og
                    skarp hele dagen.
Han kiggede på Halt. Den gråskæggede Ranger virkede
                    underligt ilde til mode. Og trods sin påstand om, at han skulle tale med Will,
                    virkede han utilbøjelig til at indlede samtalen, da først de sædvanlige hilsner
                    var overstået.
„Der var noget, du skulle fortælle mig?“ sagde Will
                    opfordrende.
Halt rykkede sig uroligt i stolen. Så kastede han sig med
                    synligt besvær ud i det.
„Der er noget, du bør vide,“ sagde han. „Noget,
                    jeg sandsynligvis burde have fortalt dig for længe siden. Det var bare … det
                    virkede bare aldrig som det rette tidspunkt.“
Wills nysgerrighed voksede.
                    Han havde aldrig set Halt så usikker før. Han ventede og gav sin mentor tid til
                    at samle tankerne.
„Pauline mener, det er på tide, jeg fortæller dig det,“
                    sagde Halt. „Det gør Arald også. De har begge kendt til sagen i nogen tid. Så
                    måske skulle jeg bare … se at komme i gang.“
„Er det noget dårligt?“
                    spurgte Will, og Halt kiggede direkte på ham for første gang i adskillige
                    minutter.
„Det er jeg ikke sikker på,“ sagde han. „Det vil du måske
                    mene.“
Et øjeblik spekulerede Will på, om han overhovedet ønskede at høre
                    det, hvad det så end var. Men da han så ubehaget i Halts ansigt, indså han, at
                    uanset om det var noget godt eller dårligt, var det noget, hans lærer havde brug
                    for at lette sit hjerte for. Han gjorde tegn til Halt om at
                    fortsætte.
Halt tav endnu et par sekunder, så gik han i gang.
„Det
                    starter velsagtens ved det afgørende slag mod Morgaraths styrker, på Hackham
                    Hede. Vi havde brudt deres hovedangreb og var ved at drive dem tilbage. Men de
                    samlede sig igen ude på højre flanke, hvor de havde fundet et svagt punkt på
                    vores front …“

To
Syd for
                        Hackham Hede
„Sire! Højre flanke er i vanskeligheder!“
Duncan,
                        den unge konge af Araluen, hørte heroldens råb over den frygtelige
                        kamptummel. De klirrende lyde af våben og skjolde, der ramlede sammen, skrig
                        og hulken fra de sårede og døende, de brølende ordrer fra hærførerne, der
                        samlede deres soldater, og de ufrivillige, uartikulerede skrig fra
                        soldaterne selv, mens de huggede og stak og skubbede sig frem mod den
                        uforsonlige fjende, dannede en næsten håndgribelig, øredøvende mur af lyd
                        omkring ham.
Duncan gjorde endnu et udfald mod den snerrende Wargal
                        foran sig, følte sværdet ramme og så den snerrende grimasse glide over i en
                        forundret panderynken, da det gik op for skabningen, at den allerede var
                        død. Så trådte han tilbage og løsrev sig selv fra de nærmeste kampe – såvel
                        fysisk som psykisk.
En ung ridder fra den Araluanske Ridderskole
                        indtog hurtigt hans plads i kamplinjen, mens hans sværd allerede svingede
                        rundt i en dræbende cirkel og skar sig gennem Wargallernes frontlinje som en
                        le gennem højt græs.
Duncan støttede sig til sit sværd og hvilede et
                        øjeblik, mens han trak vejret dybt. Han rystede på hovedet for at klare
                        tankerne.
„Sire! Højre flanke …“ begyndte herolden igen, men Duncan
                        viftede med den ene hånd for at standse ham.
„Jeg hørte dig godt,“
                        sagde han.
Det var tre dage efter slaget på Hackham Hede, hvor
                        Morgaraths hær havde lidt et knusende nederlag på grund af et
                        overraskelsesangreb fra ryggen, anført af Ranger Halt. Fjenden var på fuldt
                        tilbagetog. Morgarath burde retteligen have overgivet sig. Hans fortsatte
                        modstand kostede simpelthen flere og flere døde og sårede på begge sider.
                        Men det rørte ikke den rebelske lord, hvor mange liv, der gik til. Han
                        vidste, at han var slået, men han ønskede alligevel at påføre Duncan og hans
                        mænd så store tab som muligt. Hvis de skulle ende med at gå af med sejren,
                        ville han lade dem betale dyrt for deres sejr.
Hvad hans egne tropper
                        angik, var han fuldkommen ligeglad med deres tab. De var udelukkende
                        redskaber for ham, og han var villig til at fortsætte med at kaste dem frem
                        mod den kongelige hær og ofre hundreder af sine egne soldater i forløbet og
                        samtidig påføre fjenden hundreder af døde og sårede.
De sidste tre
                        dage havde han derfor trukket sig tilbage mod sydøst for derpå at gøre
                        omkring og gå til modangreb de steder, hvor terrænet gjorde det muligt for
                        ham at udkæmpe en række blodige og tabsgivende slag. Han havde valgt stedet
                        for de seneste kamphandlinger godt. Det var en smal slette beliggende mellem
                        to stejle bakker, og nylig regn havde opblødt jorden, så Duncan ikke kunne
                        sætte kavaleriet ind. Det var derfor op til infanteriet at kaste sig frem
                        til fods mod Wargallerne i en hård, slidsom, desperat kamp.
Og hele
                        tiden lurede det i baghovedet på Duncan, at et eneste fejltrin fra hans
                        side, et eneste heldigt kast med terningen for Morgarath, kunne resultere i,
                        at Wargalhæren nok en gang genvandt initiativet. Krigslykken var en lunefuld
                        herskerinde, og krigen, som Duncan havde håbet på var endt på Hackham Hede,
                        stod endnu tilbage at vinde – eller tabe på grund af en tankeløs ordre eller
                        en uovervejet manøvre.
Momentum, tænkte Duncan. Det var altafgørende i
                        en situation som denne. Det var af afgørende betydning at fastholde
                        fremdriften. Blive ved med at bevæge sig fremad. Blive ved med at drive dem
                        tilbage. Blot et par minutters tøven, og heldet kunne vende og gå over til
                        fjenden.
Han kastede et hurtigt blik til venstre. Flanken til denne
                        side, fortrinsvis tropper fra Norgate og Whitby med forstærkninger fra nogle
                        af de mindre len, arbejdede sig støt fremad. Inde på midten havde
                        hærstyrkerne fra Araluen og Redmont lignende succes. Det var, hvad man kunne
                        forvente. Det var de fire største len i Kongeriget, rygraden i Duncans hær.
                        Deres riddere og fodfolk var de bedst trænede og mest
                        disciplinerede.
Men højre flanke havde hele tiden været kædens svage
                        led. Den bestod af en ujævn blanding af soldater fra Seacliff, Aspienne og
                        Culway len, og eftersom de tre len alle var nogenlunde af samme størrelse,
                        var der ingen indlysende leder iblandt dem. Det var Duncan helt klar over,
                        og derfor havde han udpeget riddermester Norman fra Aspienne Len til ledende
                        hærfører. Norman var en erfaren anfører og som sådan bedst til at smelte en
                        så uensartet styrke sammen.
Herolden talte igen, som om han kunne læse
                        kongens tanker.
„Riddermester Norman ligger for døden, sire. En Wargal
                        brød gennem linjerne og gennemborede ham med sit spyd. Norman er blevet
                        bragt ned til bagtroppen, men jeg tvivler på, han har ret lang tid at leve
                        i. Riddermestrene Patrick og Marat ved ikke rigtigt, hvad de skal stille op,
                        og den usikkerhed har Morgarath benyttet sig af.“
Selvfølgelig, tænkte
                        Duncan, måtte Morgarath have genkendt de mindre lens bannere ude på denne
                        flanke og have regnet ud, hvilken forvirring det ville resultere i, hvis
                        hærføreren blev gjort ukampdygtig. Da først Norman var ude af spillet, havde
                        oprørsgeneralen utvivlsomt sendt et af sine elitekompagnier af stødtropper
                        frem for at angribe højre flanke.
Atter et spørgsmål om fremdrift,
                        tænkte Duncan. Men denne gang arbejdede det bare imod ham. Han spejdede
                        skarpt over mod kampene på højre flanke. Han kunne se, at angrebskæden var
                        holdt op med at bevæge sig fremad, og så nu sine mænd vige de første tøvende
                        skridt tilbage. Han havde brug for en leder, der kunne overtage kommandoen,
                        og det kunne ikke gå hurtigt nok. En, der ikke ville tøve. En, der havde
                        personlighed og karakterstyrke nok til at samle tropperne og få dem til at
                        rykke frem endnu en gang.
Han så sig omkring. Arald af Redmont ville
                        have været hans første valg. Men Arald var under behandling hos
                        militærlægerne. En bolt fra en armbrøst havde ramt ham i benet, og han var
                        sat ud af spillet for resten af kampen. Aralds unge riddermester, Rodney,
                        havde indtaget hans plads og kæmpede som en rasende, mens han drev de
                        araluanske styrker fremad. Han kunne ikke undværes.
„De har brug for
                        en anfører …“ sagde Duncan til sig selv.
„Jeg gør det.“ En rolig
                        stemme lød bag ham.
Duncan snurrede rundt og opdagede, at han stirrede
                        ind i Rangeren Halts rolige mørke øjne. Efter at kavaleriangrebet havde
                        splittet Wargalhæren ad, havde Halt begivet sig frem til den centrale
                        kommandopost på udkig efter yderligere beskæftigelse. Det ravnsorte skæg og
                        uklippede hår skjulte stort set hans ansigtstræk, men øjnene havde et roligt
                        og beslutsomt blik. Dette var ikke en mand, der ville mundhugges over, hvem
                        der skulle tage kommandoen, eller snakke frem og tilbage om, hvad der skulle
                        gøres. Han ville handle.
Duncan nikkede. „Jamen så gør det, Halt. Få
                        dem til at rykke frem igen, ellers er det ude med os. Sig til Patrick og
                        Marat …“
Han tog sig i det. Halt smilede barskt.
„Bare rolig,
                        jeg skal nok sætte dem på plads,“ sagde han. Så svang han sig op på ryggen
                        af den lille pjuskede hest, der stod ved hans side, og galopperede over mod
                        højre flanke.

Tre
Abelard dundrede med dumpe hovslag hen over Hackham Hedes bløde
                    grønsvær, idet de nærmede sig urocenteret. Nu hvor Halt var tættere på, kunne
                    han se, at Wargal-angrebet blev anført af en af Morgaraths specialenheder. De
                    var større end normalt, udvalgt efter deres størrelse, styrke og
                    vildskab.
Og de var fuldkommen ligeglade med deres egne tab, mens de
                    kæmpede sig vej frem. Stridskøller, økser og tunge tohåndssværd steg og sank og
                    fejede rundt i horisontale sving.
Mænd fra den araluanske hær segnede for
                    deres fødder, mens de bevægede sig fremad i ubrydelig kileform.
Halt var
                    stadig fyrre meter derfra, og han vidste, han ville nå alt for sent frem.
                    Stormløbet havde drevet araluanernes kamplinje voldsomt tilbage. Hvad øjeblik
                    det skulle være, ville den bryde sammen, hvis ikke han handlede nu.
Han
                    standsede Abelard så brat, at hovene skred hen over jorden.
„Rolig,“ sagde
                    han, og den lille hest stod bomstille under ham, uden at lade sig gå på af den
                    rædselsvækkende kakofoni af kampstøj og den forfærdelige metalliske lugt af
                    udgydt blod.
Halt tog buen af skulderen og rejste sig i stigbøjlerne. Så
                    begyndte han at skyde. Han havde tre pile i luften, inden den første ramte den
                    Wargal, der stod i spidsen for kileangrebet. Halt havde valgt sin kraftigste bue
                    til kampen, én med halvfems punds trækvægt, når buen var trukket ud i fuld
                    pilelængde. Fyrre meter var den rene bagatel for den slags våben. Den tunge,
                    sortskaftede pil smældede ind gennem bæstets brystharnisk af hærdet læder og
                    bronzeplader, så han segnede lige på stedet. Dernæst ramte de to næste pile plet
                    i hastig rækkefølge, og endnu to Wargaller døde. Så fulgte en byge af pile
                    efter, hver med et morderisk sssh-bump, efterhånden som Halt tømte sit
                    pilekogger i en skræmmende opvisning i træfsikkerhed.
Han sigtede efter
                    Wargallerne forrest i kileformationen, så at de, efterhånden som de faldt,
                    gjorde det svært at trænge frem for dem, der fulgte bagefter. Det var en
                    opvisning i præcisionsskydning, som ingen almindelige bueskytter ville forsøge
                    at binde an med. Hvis han ramte ved siden af, risikerede han at sende sine pile
                    lige ind i ryggen på de araluanske soldater, der gjorde front mod
                    Wargallerne.
Men Halt var ingen almindelig bueskytte. Han ramte ikke ved
                    siden af.
Da han var løbet tør for pile, drev han atter Abelard frem. Da
                    de nåede bagtroppen, sprang han af sadlen og masede sig frem for at slutte sig
                    til de kæmpende soldater i forreste linje. På vejen standsede han, slog kappen
                    til side og fik fat i et rundskjold, der lå og flød i græsset – Rangernes
                    toknivsforsvar kunne ikke bruges mod Wargallernes tunge våben. Han tøvede et
                    kort sekund, mens han betragtede et langt sværd, der lå ved en afdød ridders
                    hånd. Men det var ikke et våben, han plejede at kæmpe med, derfor opgav han
                    tanken om at bruge det. Han var vant til sin gode saxkniv, og dens tunge,
                    uhyggeligt skarpe klinge ville være perfekt til nærkamp. Han trak saxkniven op
                    af skeden nu, mens han løb fremad og masede sig vej mellem
                    soldaterne.
„Kom så!“ råbte han. „Følg mig! Driv dem
                    tilbage!“
Soldaterne veg til side for ham, til han nåede frem i forreste
                    linje og stod ansigt til ansigt med en kæmpestor, snerrende Wargal-major. Bæstet
                    var kun lidt højere end Halt, men var enormt bred over skuldrene og brystet og
                    vejede sandsynligvis dobbelt så meget som han. Halt så den røde mund gabe op, da
                    Wargallen blottede sine skarpe hugtænder ad denne nye fjende. En pigget
                    stridskølle blev svunget i en horisontal halvcirkel rundt mod ham, og han
                    dukkede sig for den, rejste sig straks igen og stødte saxkniven fremad, så den
                    sank dybt ind mellem bæstets ribben.
Han så nu et sværd komme susende fra
                    venstre, blokerede med skjoldet og sparkede derpå hårdt til den kæmpestore
                    Wargal, han havde spiddet på spidsen af saxkniven, så det døende uhyre blev
                    slynget omkuld på ryggen.
„Kom så!“ råbte han på ny, samtidig med at han
                    skar struben over på en anden Wargal og sprang fremad. Han undveg endnu et
                    sværdhug og stak en Wargal foran sig ned med to hug for derefter at feje den til
                    side med skjoldet, da den krummede sig sammen i smerte. Wargallerne var
                    uhyggeligt stærke. Men de var klodsede, og Halt havde lynhurtige reflekser og
                    huggede til som en slange. Han dukkede sig og snoede sig, huggede og stak,
                    mejede sig vej frem gennem fjendens flok. Og nu fornemmede han nogen komme op
                    bag ved sig, hørte en anden stemme gentage sit råb.
„Kom så! Fremad! Driv
                    dem tilbage.“
Den tøven, som Halts byge af pile havde fremkaldt i
                    Wargallernes angreb, for ikke at tale om, da han kom farende frem og førte
                    kampen over i fjendens lejr, indgød de araluanske soldater nyt mod. De begyndte
                    at følge Halt og hans ukendte kampfælle og rykkede atter fremad i
                    flok.
Halt vendte hovedet og kastede et hurtigt blik tilbage. Han fik øje
                    på en stor og stærk, spydbevæbnet sergent et skridt bag sig, ude til højre.
                    Netop som Halt kiggede, stødte sergenten spyddet frem og spiddede en Wargal, så
                    den skreg af smerte. Manden grinede til ham.
„Fremad, Ranger! Du går i
                    vejen for mig!“
Bag ham fulgte andre nu efter og dannede deres egen kile,
                    som de drev dybere og dybere ind i Wargallernes linje.
Halt så atter frem.
                    En Wargal gik løs på ham med øksen hævet over hovedet til et dræbende hug.
                    Sergentens spyd skød frem over Halts skulder og ramte Wargallen i halsen, så den
                    døde på stedet.
„Tak!“ råbte Halt uden at se sig tilbage. To nye Wargaller
                    gik til angreb på ham. Han undveg den førstes sværdstød, mærkede, at han vred om
                    på foden, da han jokkede på armen af en død fjende, snublede og væltede sidelæns
                    om på jorden.
Den anden Wargal havde svunget en kølle mod ham, og hans
                    snublen reddede sandsynligvis hans liv. Køllen ramte ham derfor kun med et skråt
                    slag, der gled af, i stedet for at smadre hans hovedskal med en fuldtræffer. Men
                    slaget lammede ham i den ene side, og han ramte jorden og mistede grebet om sin
                    saxkniv. Han forsøgte at rejse sig igen, men blev hæmmet af skjoldet på sin
                    venstre arm. Sløvt opfattede han, at den køllesvingende Wargal stod oven på hans
                    skjold og forhindrede ham i at rejse sig. Han så op, stadig omtåget af slaget,
                    og så køllen hæve sig til slag igen.
Nå, det var så det, tænkte han. Han
                    undrede sig over, hvorfor han følte sig så underligt uanfægtet over sin nært
                    forestående død. Måske havde slaget i hovedet gjort ham langsommere. Han lå bare
                    der og kiggede op, mens han ventede roligt og fatalistisk på, at køllen skulle
                    komme susende.
Så jog et blændende glimt pludselig gennem luften hen over
                    ham, lyset blev kastet tilbage fra et skinnende spydhoved, der borede sig dybt i
                    Wargallens bryst. Kraften bag spydkastet fejede skabningen tilbage. Den udstødte
                    et hæst brøl af smerte, segnede og forsvandt ud af Halts synsfelt. Sergenten
                    sprang adræt hen over Halts liggende krop, flåede spyddet ud af brystet på den
                    døde Wargal og stillede sig op med skrævende ben for at beskytte Halt mod
                    yderligere angreb. Han stødte frem igen med spyddet, og en ny Wargal trak sig
                    hastigt tilbage. Så hamrede en stridsøkse ned på spydskaftet, så den tunge
                    jernspids hvirvlede bort gennem luften, og sergenten pludselig kun var bevæbnet
                    med en to en halv meter lang spydstage af asketræ.
Det svimlede for Halt,
                    og hans syn blev sløret. Slaget mod hans hoved havde skadet ham for alvor. Hans
                    lemmer var svage, og han kunne ikke finde styrke til at rejse sig op. Scenen
                    foran ham syntes at folde sig ud i et langsomt, drømmeagtigt
                    tempo.
Sergenten kastede et enkelt blik på sit hovedløse spyd, trak på
                    skuldrene og hvirvlede derpå det tunge askeskaft rundt i en cirkel, hvorefter
                    han hamrede det ned i hjelmen på endnu en Wargal. Med begge hænder om skaftet,
                    som var det en fægtestav, angreb han en anden fjende med et underhåndsstød og
                    drev den afbrækkede spids dybt ind i mellemgulvet på Wargallen.
„Pas på!“
                    Halts forsøg på et advarende råb lød ikke højere end en hæs kvækken. Han havde
                    fået øje på en tredje Wargal, der lurede bag sine kampfæller, rede til at gå til
                    angreb med et sværd med takket klinge.
En af de sårede Wargaller greb fat
                    om spydskaftet, hev sergenten ud af balance, og sværdklingen skød frem som en
                    huggende slange. Det røde blod flød fra sergentens side, hvor sværdet havde
                    ramt. Men stadig tøvede han ikke. Han rykkede spydskaftet fri af fjendens greb,
                    og med et vrik i håndleddet som ved spydkast hamrede han det lige frem og ramte
                    den angribende Wargal midt mellem øjnene med den stumpe ende af
                    skaftet.
Wargallen skreg og styrtede omkuld, mens han slog hænderne op for
                    sin knuste pande og samtidig tabte sværdet. Straks greb sergenten det og kylede
                    spydskaftet til side. Nu huggede han ud til venstre og højre i et svimlende
                    tempo og tilføjede endnu to Wargaller uhyggelige, sønderlemmende sår. Den ene
                    styrtede om på stedet, mens den anden snurrede bort som en snurretop, ramlede
                    ind i sine kampfæller og væltede to af dem over ende. Sergenten parerede et stød
                    fra et kort jernspyd, der kom susende ind fra højre. En anden fjende huggede ud
                    mod ham til venstre for ham og ramte ham i låret. Mere blod flød. Alligevel
                    kæmpede han videre. Han dræbte Wargallen bag spyddet med næsten foragtelig
                    lethed. Så huggede og stak han ud til venstre og højre med sværdet og tilføjede
                    alle fjender, der kom inden for hans rækkevidde, alvorlig skade. Et knivstik
                    sårede ham i siden. Det lod han sig ikke stoppe af, men gjorde det af med
                    knivens ejermand med et baghåndsslag.
Nu så Halt noget, han ikke mente
                    nogensinde at have oplevet før.
Da den blodige skikkelse blot uanfægtet
                    fortsatte fremad med sit sværd, der hævede og sænkede sig i en morderisk rytme,
                    hakkede og huggede, flænsede og stak, skyllede en bølge af frygt ind over
                    Wargallerne.
Morgaraths særligt udvalgte stormtropper, der hidtil ikke
                    havde frygtet noget ud over rustningsklædte riddere til hest, veg tilbage i
                    rædsel for den blodige, sværdsvingende hævner.
Dette syn indgød nu
                    fodfolkene i den araluanske hær nyt mod, og de væltede frem i kølvandet på
                    sergenten. Han var alvorligt såret, men fortsatte med at kæmpe, til hans
                    kampfæller strømmede forbi ham og bragede ind i de demoraliserede Wargaller med
                    triumferende brøl.
Et øjeblik blev sergenten stående ret op og ned på en
                    tom plet på slagmarken. Men så, da andet geled af araluanske krigere strømmede
                    forbi ham for at bakke den første angrebsbølge op, og Wargallernes kamplinje gik
                    i opløsning og flygtede i vild forvirring, mens luften fyldtes af deres hæse,
                    ordløse skrig, gav knæene endelig efter under ham, og han segnede langsomt til
                    jorden.
Kamptumlen trak sig væk fra dem som tidevand, der trækker sig
                    tilbage, og langt om længe lykkedes det Halt at trække armen fri af skjoldet,
                    som stadig var presset ned mod jorden af den døde Wargals krop. Han forsøgte at
                    rejse sig op, men anstrengelsen overgik hans kræfter. I stedet kravlede han
                    møjsommeligt hen til den faldne sergent, slæbende sig hen over de spredte lig af
                    Wargaller, som manden havde dræbt.
Trods sine sår trak sergenten stadig
                    vejret, og han vendte hovedet med stort besvær, da Rangeren nærmede sig. Det
                    lykkedes ham at presse et svagt smil frem.
„Der viste vi dem, Ranger,
                    hva’?“
Halt kunne dårligt høre hans stemme, og hans egen var kun en hæs
                    hvisken, da han svarede. „Det gjorde vi i hvert fald. Hvad er dit navn,
                    sergent?“
„Daniel.“
Halt lagde hånden på hans arm. „Hold ud, Daniel.
                    Lægerne er her snart.“
Han forsøgte at lægge så megen opmuntring i ordene
                    som muligt. Men sergenten rystede på hovedet.
„For sent for mig.“
                    Pludselig blev mandens blik meget indtrængende. Han forsøgte at sætte sig op,
                    men dumpede tilbage på jorden igen.
„Lig nu roligt,“ sagde Halt
                    formanende, men Daniel løftede udmattet hovedet og lænede sig frem mod
                    ham.
„Min kone …“ gispede han frem. „Min kone og babyen. Lov mig, at du
                    vil …“ Han hostede, og blodet væltede ned over hagen på ham.
„Jeg skal nok
                    tage mig af dem,“ beroligede Halt ham. „Men bare rolig. Du skal nok komme dig.
                    Du ser dem snart igen.“
Daniel nikkede og lod hovedet falde tilbage. Han
                    udstødte et dybt, skælvende suk. Så virkede det, som om han slappede af og fik
                    lettere ved at ånde, som om Halts løfte havde fået en sten til at falde fra hans
                    hjerte.
Derpå hørte Halt stemmer og fodtrin nærme sig. Nu vendte blide
                    hænder ham om på ryggen, og han stirrede op i øjnene på et par bekymrede
                    sygepassere, der var ved at anbringe en båre ved hans side. Han slog svagt ud
                    med hånden i retning af Daniel.
„Jeg har det godt nok,“ sagde han. „Tag
                    sergenten først.“
Den nærmeste sygepasser kastede et hurtigt blik på
                    Daniel og rystede på hovedet.
„Ham kan vi ikke gøre mere for,“ sagde han.
                    „Han er død.“

Fire
Halt vågnede.
I nogle sekunder undrede han sig over, hvor
                    han var. Han lå på ryggen og stirrede op i teltdugen på en stor pavillon. Han
                    kunne høre folk bevæge sig stille rundt i nærheden og tale med sagte stemmer. Et
                    sted, længere væk, jamrede en mand. Han forsøgte at dreje hovedet, men
                    bevægelsen fremkaldte et pludseligt jag af smerte og fik ham til at
                    stønne.
Han tog sig til panden og mærkede en tyk forbinding deroppe. Så
                    begyndte minderne så småt at vende tilbage.
Slaget mod Wargallerne. Det
                    huskede han. Huskede den kølle, der havde ramt ham på siden af hovedet. Det
                    måtte være årsagen til den brændende hovedpine, han havde nu. Og han huskede en
                    sergent. Hvad var det nu, han hed? David? Nej! Daniel! Daniel havde reddet hans
                    liv.
Så blev han overvældet af dyb sørgmodighed, da han huskede
                    bårebærernes ord. Daniel var død.
Hvor længe havde han været her? Han
                    huskede, han havde mistet bevidstheden, da sygepasserne løftede ham over på
                    båren. Det føltes, som om det var sket for kun få minutter siden. Han forsøgte
                    at rejse sig op, og hovedpinen jog igen som en glødende lanse gennem hans hoved.
                    Endnu en gang stønnede han af smerte, og denne gang dukkede et ansigt op i hans
                    synsfelt og kiggede ned på ham.
„Du er vågen,“ sagde sygepasseren og
                    smilede opmuntrende til ham. Han lagde hånden på Halts pande for at se, om han
                    havde feber. Tilsyneladende tilfreds med resultatet rørte han let ved
                    forbindingen for at sikre sig, at den stadig var stram.
„Hvor … længe …“
                    Halts stemme var sløret, og han var tyk og tør i svælget. Sygepasseren førte et
                    bæger koldt vand op til hans læber, løftede forsigtigt hans hoved og lod ham få
                    lidt at drikke. Vandet føltes vidunderligt. Han sank grådigt og var ved at
                    kvæles, så vandet silede ud af mundvigene på ham igen. Hans hosten fik
                    hovedpinen til at flamme op på ny, og han lukkede øjnene i smerte.
„Nå, du
                    kan stadig mærke det, hva’?“ sagde sygepasseren. „Tja, lægerne sagde, at der
                    ikke er sket nogen alvorlig skade. Du har bare brug for at hvile et par dage
                    til, så hovedpinen får tid til at lægge sig.“
„Hvor længe … har jeg været
                    her?“
Sygepasseren spidsede munden.
„Lad mig nu se. De kom med dig i
                    forgårs aftes, så det må være omkring seksogtredive timer.“
Seksogtredive
                    timer! Havde han ligget her og sovet halvanden dag? En isnende rædsel jog
                    pludselig igennem ham.
„Vandt vi?“ spurgte han. Han huskede, at
                    Wargallerne var veget i rædsel for Daniels angreb, men det kunne bare have været
                    en lokal hændelse. Sygepasseren smilede og nikkede.
„Ja, i den grad.
                    Morgarath og hans bøller blev slået godt og grundigt. Et knusende nederlag var
                    der nogle, der kaldte det. Jeg hører, du havde lidt med sagen at
                    gøre?“
Han tilføjede det sidste nygerrigt, som om han godt kunne tænke sig
                    at høre mere om Halts bedrifter på slagmarken. Men Rangeren vinkede
                    afværgende.
„Er vi stadig ved Hackham?“ spurgte han.
„Ja. Kavaleriet
                    forfølger naturligvis fjenden. Men resten af hæren ligger her stadig. Dog ikke
                    så meget længere. Den vil snart bryde op herfra.“
„Hvor tager den så
                    hen?“
„Hæren er ved at blive opløst. Krigen er forbi. Mændene vil vende
                    tilbage til deres gårde og familier. Og det er ikke et øjeblik for
                    tidligt.“
Gårde og familier. Ordene vakte et svagt minde i Halts
                    erindring. Daniel havde nævnt en kone og en baby. Og Halt havde lovet at hjælpe
                    dem. Men nu gik det op for ham, at han ikke havde den ringeste anelse om, hvor
                    de befandt sig, og hvis hæren virkelig var ved at blive opløst, ville han måske
                    aldrig finde dem. Han satte sig op uden at tænke over det og svang benene ud
                    over sengekanten, men krummede sig sammen, da den lammende smerte ramte ham.
                    Sygepasseren forsøgte at holde ham tilbage.
„Så! Lig nu stille, Ranger! Du
                    har brug for hvile.“
Men Halt greb sygepasseren i armen og rejste sig
                    usikkert op fra lejet. Han blinkede flere gange. Smerten fortog sig en smule,
                    men den var der stadig.
„Det har jeg ikke tid til,“ sagde han. „Giv mig
                    noget for den forbandede hovedpine. Jeg er nødt til at finde ud af, hvor han kom
                    fra.“
*
Han huskede, at de mænd, han var blevet sat
                    til at lede, var en blandet flok fra Seacliff, Aspienne og Culway. Da han banede
                    sig vej til frontlinjen, havde soldaterne omkring ham båret en sort grævling som
                    våbenmærke på deres uniformsjakker. Han havde set det samme våbenmærke på
                    Daniels. Han havde ingen anelse om, hvem der marcherede under det banner, så han
                    satte kurs mod kommandoteltet og kongens riddermester.
Da han nåede
                    kommandocenteret, fandt han ud af, at riddermesteren var væk. Ikke så sært, han
                    anførte naturligvis de tropper, der drev Morgarath og Wargallerne tilbage til
                    det sydøstlige hjørne af Kongeriget. Men hans sekretær var der stadigvæk og var
                    i færd med at gøre notater om forskellige ting som tabstal, forflyttelser og
                    forfremmelser. Han så op, da Halt trådte ind, og smilede varmt. Hele hæren havde
                    hørt om Halts bedrifter under slaget.
„Godmorgen, Ranger,“ sagde han. Så
                    bemærkede han den blodplettede forbinding og så, hvordan Halt svajede, da han
                    trådte ind i teltet, og rakte ud for at støtte sig til bordet, hvor sekretæren
                    sad.
„Er der noget galt med dig?“ spurgte han bekymret. Han sprang op og
                    skyndte sig at finde en bænk frem til Halt. Rangeren sank taknemmeligt ned på
                    den. Han blinkede flere gange. Hans syn var stadig sløret. Han håbede, at det
                    kun var midlertidigt. Han kunne ikke forestille sig, at han ville kunne skyde
                    med så dårligt et syn.
„Bare lidt hovedpine,“ sagde han. „Jeg skal bruge
                    et par oplysninger. Jeg overtog kommandoen over tropperne på højre flanke i de
                    sidste stadier af slaget –“
„Ja, det jeg skal jeg lige love for!“ sagde
                    sekretæren varmt. „Hele hæren har hørt om det.“
„Der var en soldat. En
                    sergent ved navn Daniel. Han ledede faktisk angrebet, efter at jeg blev sendt
                    til tælling. Har nogen nævnt hans fulde navn, eller er der nogen, der har en
                    optegnelse over, hvor han boede?“
Men sekretæren rystede på hovedet. „Jeg
                    fører ikke den fulde tjenesteliste. De enkelte styrker registrerer hver især
                    deres egne folk. Hvilken enhed hørte han til i?“
„Det ved jeg ikke
                    rigtigt. De havde en sort grævling som våbenmærke.“
Sekretærens øjne blev
                    smalle af koncentration i nogle sekunder, så lyste han op. „En sort grævling?
                    Det må være kaptajn Stantons kompagni, fra Aspienne Len. De ligger i lejr oppe
                    nordpå, på en lille bakke. Stanton blev hårdt såret, inden du samlede hans mænd.
                    Han er blevet hjemsendt til Aspienne-borgen. Men hans stabssergent burde kunne
                    hjælpe dig.“
„Tak for hjælpen.“ Halt forlod teltet. Han stoppede op et
                    øjeblik og kiggede mod nord. På en bakke flere hundrede meter derfra kunne han
                    se en klynge telte samlet omkring et banner. Det var for langt væk til at skelne
                    våbenmærket på flaget, men han kunne se, det var en sort figur. Han satte kurs
                    mod teltene.
Som det var sædvane, markerede banneret, hvor
                    kommandoførerens telt lå. Som Halt kom nærmere, gik det op for ham, at han havde
                    set rigtigt. Figuren på flaget var en sort grævling. Kommandoteltet var større
                    end de simple firmandstelte, der omgav det. Kommandanten og hans stab arbejdede
                    her, så det blev brugt som kompagnikontor. Bagerst i teltet var der afskærmet en
                    separat afdeling ind til kaptajnens private kvarter. Det måtte stå tomt nu. Men
                    en kraftig skikkelse sad ved et bord forrest i teltet og svedte over en hel stak
                    papirer. Det var en ældre mand med grånende hår og et umiskendeligt skær af
                    erfaring og autoritet – utvivlsomt den stabssergent, som sekretæren havde
                    omtalt. Han så op, idet Halt trådte ind i teltet og noterede sig rangerkappen og
                    forbindingen om Rangerens hoved.
„Du ser ud, som om du har været i krig,“
                    sagde han smilende. Halt tillod sig et svagt smil.
„Bare en enkelt lille
                    en. Den samme, som du har deltaget i. Jeg forsøger at finde hjemadressen på en
                    af dine mænd. En sergent ved navn Daniel.“
Smilet blegnede, og
                    stabssergenten rystede trist på hovedet. „Daniel? Han var en god mand. Vi
                    mistede ham under det sidste slag, er jeg bange for.“
„Det ved jeg. Han
                    reddede mit liv, lige inden han døde.“
Den ældre mand betragtede Halt med
                    fornyet interesse. „Åh,“ sagde han, „så du er den Ranger?“ Han rejste
                    sig bag bordet og rakte hånden frem. „Det er mig en ære at møde dig. Jeg hedder
                    Griff.“
Halt rørte uroligt på sig. Han brød sig ikke om at være i centrum
                    for opmærksomheden. Det var ikke hans stil. Han foretrak at bevæge sig
                    stilfærdigt gennem livet og undgå at blive lagt mærke til, hvor det end var
                    muligt. Men nu rystede han mandens hånd.
„Jeg hedder Halt,“ sagde
                    han.
Griff vinkede ham hen til en stol og satte sig ned igen. Han spidsede
                    eftertænksomt munden.
„Jeg er ikke sikker på, jeg kan fortælle dig så
                    meget. Det hele var lidt forhastet, da vi rekrutterede folk til hæren, og Daniel
                    var ny mand i lenet. Han og hans kone var flyttet dertil fra Norgate, kort før
                    krigen begyndte.“ Han pegede på stakkene af papir og skriftruller på bordet, der
                    fungerede som skrivebord. „Vi nåede ikke at få skrevet alle detaljer om
                    soldaterne, inden vi måtte af sted. Det forsøger jeg at råde bod på
                    nu.“
„Kan du fortælle mig noget om ham?“ spurgte Halt.
„Han havde en
                    gård, tror jeg, et eller andet sted i den sydøstlige del af Aspienne. Men lige
                    præcist hvor, har jeg ingen anelse om.“
„Havde han venner i kompagniet,
                    som måske kunne vide det?“
Stabssergenten rystede på hovedet, inden Halt
                    nåede at tale ud.
„Det er da muligt. Selv om han måske nok som sergent
                    ville have holdt lidt afstand til de andre mænd. Du kan jo spørge dig for. Han
                    havde kommandoen over sjette kampgruppe. Dem finder du en teltrække længere
                    fremme, halvvejs nede.“
„Du skal have så mange tak,“ sagde Halt. Han
                    rejste sig og krympede sig uvilkårligt, da smerten atter jog som en syl gennem
                    hans pande. Han støttede sig til bordet med den ene hånd for at komme sig lidt,
                    og Griff betragtede ham med nogen uro.
„Burde du overhovedet være oppe
                    endnu? Du ser ikke rigtig frisk ud.“
Halt rystede på hovedet – og ønskede
                    med det samme, han havde ladet være. „Jeg klarer den,“ sagde han. „Det var bare
                    noget af et slag, jeg fik i knolden. Jeg har bedst af at være ude i den friske
                    luft i stedet for at ligge og lumre i et beklumret lægetelt.“
„Sandt nok.“
                    Griff kiggede tilbage på blanketterne og papirerne på sit skrivebord med en vis
                    skuffelse, som om han havde håbet på, at de ville udfylde sig selv, mens han
                    talte med Halt.
„Nå … men du må undskylde, jeg ikke kunne hjælpe
                    mere.“
Halt vinkede afværgende med hånden. „Enhver nok så lille oplysning
                    hjælper.“
Han slentrede ned gennem den velordnede teltrække og smuttede
                    ind mellem to telte for at komme over i næste række. Cirka ti meter længere nede
                    fik han øje på et skilt på toppen af et spydskaft, med tallet ’6’ skrevet på.
                    Han spejdede ned langs de næste fem telte, og der stod en lignende mærkepæl,
                    denne gang bare med tallet ’7’. Fem telte, fire mand i hvert telt, det gav tyve
                    mand i hver kampgruppe. Hvis ellers de alle sammen havde overlevet, hvilket han
                    vidste, de ikke havde. Tre soldater sad og hang i solen uden for det første
                    telt. De så op, da hans skygge faldt hen over dem. Der var et mistænksomt glimt
                    i deres øjne, men siden han og Crowley havde reformeret Rangerkorpset, var det
                    noget Halt havde vænnet sig til. Officerer og stabssergenter satte måske nok
                    pris på de færdigheder, som Rangerne tilførte hæren, men de almindelige
                    fodtudser var tilbøjelige til at blive ilde til mode, når de var i nærheden af
                    de grågrønklædte skikkelser. Han vidste, der gik vilde rygter om, at Rangere
                    forstod sig på troldomskunst.
„Godmorgen,“ sagde han roligt. Mændene
                    nikkede og lagde nakken langt tilbage for at kigge op på ham. De sad på nogle
                    lave skamler. Den ene var i gang med at lappe en itureven vams, den anden sad og
                    snittede med en kniv i en pind, og den tredje gumlede langsomt på en strimmel
                    tørret oksekød. Derfra hvor Halt stod, så det ud, som om det tørrede oksekød løb
                    af med sejren. Halt pegede på en ledig taburet, der stod nogle fod
                    derfra.
„Er det i orden, jeg sætter mig ned et øjeblik?“ spurgte
                    han.
Manden, der sad og lappede sin vams, nikkede.
„Tja, hvorfor
                    ikke?“ sagde han i et tonefald, der hverken var venligt eller
                    afvisende.
Hans kammerat med det tørre oksekød stirrede på Halt med en vis
                    genkendelse i blikket.
„Dig kender jeg da …“ sagde han tankefuldt og
                    forsøgte at placere ham. Så gik der pludselig en prås op for ham. „Du var med
                    ved slaget!“ sagde han. „Vi var lige ved at blive drevet tilbage, og pludselig
                    dukkede du op og masede dig frem, mens du huggede løs på Wargallerne og råbte,
                    at vi skulle følge dig. Du gjorde et fremragende stykke arbejde. Fremragende!“
                    Han vendte sig mod de andre. „Så I ham? For det første fældede han mindst et
                    dusin af de bæster med sin bue, derefter styrtede han ind imellem dem og huggede
                    og stak. Og se ham lige engang! Han er ikke meget større end en
                    dreng.“
Det fik Halt til at hæve det ene bryn. Ganske vist var han ikke
                    den allerstørste mand, men soldaten overdrev nu lige en kende. Imidlertid kunne
                    han se, at det ikke var ment som en fornærmelse, så han lod bemærkningen
                    passere.
„Jeres sergent gav mig en hjælpende hånd,“ sagde han, og manden
                    nikkede energisk.
„Dét gjorde han! Han gik løs på dem, da du blev fældet.
                    Han må mindst have dræbt et dusin!“
Halt smilede stille ved sig selv.
                    Manden havde talent for at overdrive.
„Han gjorde et fantastisk stykke
                    arbejde,“ indrømmede han.
Kødgumleren vendte sig mod sine venner. „Så I
                    sergenten?“
De rystede begge på hovedet.
„Vi var længere væk, ovre
                    mod højre,“ svarede vamselapperen. „Vi så kun, at forreste linje var lige ved at
                    bryde sammen og flygte, men så begyndte den at rykke frem igen, og så var det
                    pludselig Wargallerne, der stak af med halen mellem benene.“
Men
                    spørgsmålet var kun retorisk, og kødgumleren var ivrig efter at fortsætte sin
                    historie.
„Han nedlagde fire-fem stykker med sit spyd. Så huggede en af
                    dem hovedet af hans spydstage, men så brugte han den bare som fægtestav,
                    hvirvlede den rundt i luften og væltede dem som et spil kegler. Så greb han et
                    sværd på marken og slog otte-ni stykker af dem ihjel, inden de fik ham til
                    sidst.“ Han sendte Halt et opfordrende blik for at få ham til at bekræfte det.
                    „Du så det selv, Ranger! Hvor mange tror du, han slog ihjel?“
„Mindst
                    otte,“ sagde Halt. Han så ingen grund til at modsige manden. Stemningen var
                    pludselig meget venligere, end den havde været i starten. „Jeg var faktisk ude
                    efter nogle oplysninger om ham,“ sagde han. „Nogen anelse om, hvor han
                    boede?“
Til sin skuffelse så han de tre ansigter formørkes af en
                    usikkerhed, han desværre havde set lidt for mange gange nu.
„Desværre,“
                    sagde manden, der havde prist Daniels bedrifter og mod i høje toner. „Han var ny
                    i enheden, og også på egnen. Han blev forfremmet meget hurtigt.“
„Det er
                    rigtigt,“ sagde en af de andre og lagde den lappede vams til side. „Kaptajnen
                    syntes godt om, hvad han så. Han gjorde ham til sergent næsten med det samme.
                    Han havde øjensynlig allerede noget militær erfaring fra Norgate, inden han
                    flyttede til Aspienne.“
„Han blev forfremmet så hurtigt, at vi ikke rigtig
                    nåede at lære ham at kende,“ sagde manden, der havde siddet og snittet i en
                    pind. „Jeg mener, jeg hørte ham nævne et eller andet med en gård et sted
                    …“
Han blev langsomt tavs, usikker på realiteterne. Der sænkede sig en
                    forlegen tavshed. Halt gjorde mine til at rejse sig fra skamlen, idet han
                    tænkte, at hans bestræbelser på at opspore Daniels familie endnu en gang var
                    dømt til at mislykkes. Den første mand, der havde talt til ham, syntes at træffe
                    en beslutning.
„Du kunne prøve at spørge Kord og Jerrel,“ sagde han. „De
                    har måske en idé om det.“
„Hvis de da ellers vil fortælle dig noget,“
                    indskød manden med den nyreparerede vams.
Halt så fra de ene til den
                    anden. „I er vist ikke ret glade for de to, vel?“
De tre mænd så på
                    hinanden. Så svarede ham, der havde foreslået Halt de to navne.
„De er et
                    par forbandede løgnere og snydepelse. De har et terningspil kørende hele tiden,
                    og de forsøgte oprindeligt at gøre sig gode venner med Daniel, spillede op til
                    ham og indbød ham til at spille. Jeg gætter på, at de lod ham vinde i spil for
                    at komme i kridthuset hos ham. Men han gennemskuede hurtigt deres små numre, og
                    de slap ikke for deres andel af de sure lokums- og køkkentjanser. Derfor
                    droppede de ham.“
„Hvad får dig til at tro, at de ved, hvor han boede?“
                    spurgte Halt, og atter indtrådte der en forlegen pause. Til sidst tog
                    pindesnitteren ordet.
„De ville altid høre, hvor alle boede. Spurgte altid
                    en om, hvor man kom fra, og hvad man lavede derhjemme. Jeg kan intet bevise, men
                    jeg går ud fra, at de førte en slags dagbog og planlagde at vende tilbage efter
                    krigen for at udplyndre folk.“
„Især dem, der var blevet dræbt i kamp,“
                    sagde vamselapperen med eftertryk. „De vidste jo, at deres familier var lette
                    ofre. Det er den slags, de kunne finde på at gøre, ingen tvivl om det. De ved
                    højst sandsynligt, hvor de kan finde sergentens gård.“
„Tricket bliver
                    bare at få dem til at fortælle dig det,“ sagde oksekødsgumleren, og de andre
                    nikkede. Halt så sig rundt i den lille kreds af ansigter og så deres afsky for
                    de to gribbe ved navn Kord og Jerrel.
„Hvad skal jeg gøre for at komme til
                    at møde de to grimme karle?“ spurgte han.
Vamselapperen hævede det ene
                    bryn.
„Spil terning med dem,“ sagde han. „Men vær klar til at
                tabe.“

Fem
Menig
                    Jerrel fra den sorte grævlings kompagni sad og arbejdede på et par terninger.
                    Han var færdig med den første og var næsten færdig med den anden. Han filede løs
                    på to af terningens skarpe hjørner og gjorde dem rundere, så de, når de blev
                    kastet, ville have tendens til at ende med sekserne opad, langt oftere end
                    almindeligt held tillod det. Det var ikke lige så pålidelig en metode som hans
                    alternative måde at forfalske et par terninger på. Den gik ud på omhyggeligt at
                    indføje ekstra vægt i terningen for at få den til at falde med den ønskede side
                    opad. Men at slibe hjørnerne af forøgede dog hans chance for et
                    vinderkast.
I lommen havde han et sæt omhyggeligt forfalskede terninger
                    med kontravægt, der var beregnet på at vise ettere og toere. Men at forfalske
                    terninger med ekstra vægt var noget af et pillearbejde. Det tog lang tid at
                    fjerne alle tegn på, at noget var blevet puttet ind i de små kubusser. Hans
                    andet par var blevet konfiskeret nogle dage forinden af en tilfældig
                    befalingsmand. Nu måtte han nøjes med at afrunde hjørnerne for at erstatte dem.
                    Man skulle bruge to sæt forfalskede terninger til at flå et nyt offer. Man
                    brugte det ene sæt terninger til at få ham på krogen ved at lade ham vinde de
                    første par kast. Og når han så troede, han sad i held, foreslog man at forhøje
                    indsatsen. Og når han sagde ja, skiftede man terninger, så han slog et
                    taberslag.
En skygge faldt hen over indgangen, og Jerrel skubbede hastigt
                    terningen og den lille fil ind under et tæppe. Teltets indgang blev formørket et
                    øjeblik, da en mand trådte ind. Jerrel så op med rynket pande. Den nyankomne
                    slæbte på en køjesæk, et sværd i skede og et sværdbælte. Han var iført
                    soldateruniform med en sort grævling på venstre side af brystkassen. Han så sig
                    omkring inde i teltet, fik øje på en tom feltseng og lod sine ejendele dumpe ned
                    på den.
„Hvem dælen er du?“ spurgte Kord. Han havde ligget henslængt på
                    sin egen seng i den anden side af teltet, og hans stemme lød åbenlyst utilfreds.
                    Han og Jerrel havde nydt at have teltet for sig selv. Deres teltkammerater var
                    blevet dræbt eller såret i slaget. Nu så det ud til, at de fik en ny mand om
                    bord.
„Navnet et Arratay,“ sagde den nyankomne. „Jeg er blevet overført
                    fra anden kampgruppe. Stabssergenten sagde, jeg skulle sove herinde.“
Det
                    var en lille mand, spinkelt bygget, men med stærke skuldre og bred brystkasse.
                    Hans skæg og hår var pjusket og uklippet. Han havde en snavset forbinding rundt
                    om hovedet. Oven over den var håret sort, og øjnene var sorte og skarpe. Ligesom
                    en rovfugl, tænkte Jerrel. Så grinede han smørret ved tanken. Det var mere
                    sandsynligt, at den fremmede snarere ville blive et bytte for ham og Kord – når
                    først han havde fået fikset det sæt terninger. Alligevel ville han ikke have en
                    fremmed hos dem her i teltet.
„Find dig et andet sted at sove,“ sagde han
                    kort for hovedet. „Der er optaget her.“
„Jamen I er da kun to,“ sagde
                    Arratay fornuftigt og så sig om i teltet.
„Du hørte ham,“ sagde Kord. „Se
                    så at komme ud herfra.“
Arratay trak på skuldrene. „Hvis du siger det
                    …“
„Det gør jeg,“ sagde Kord. „Skrid så.“
Med et skuldertræk samlede
                    den nyankomne sit grej sammen og forlod teltet. Jerrel smilede til Kord. Det var
                    let, tænkte han. Så blev hans ansigt dystert, da han hørte en høj røst uden for
                    teltet.
„Halløj, du der! A-ratty – eller hvad du hedder! Hvor tror du, du
                    skal hen? Jeg sagde jo, at du skulle sove i telt nummer treogfyrre,
                    ikke?“
„Teltet er fuldt, hr. stabssergent,“ svarede Arratay.
„Det
                    ved Gud det ikke er!“ Kord og Jerrel vekslede forbitrede blikke, da de hørte
                    tunge trin nærme sig. Så blev teltflappen slået tilbage, og Stabssergent Griffs
                    kraftige skikkelse fyldte indgangen.
„Fuldt! Det er ikke mere fuldt end
                    min mosters fuldskæg! Skrub så ind med dig!“ Han stirrede på de to beboere. „Og
                    I to, gør plads til ham!“ brølede han.
„Skal ske, hr. sjant,“ sagde Jerrel
                    surt. Kord gryntede bare til svar. Da Arratay trådte ind i teltet igen, trådte
                    Griff ind foran ham for at spærre ham vejen, med hænderne i siden i en aggressiv
                    positur.
„Og hvad dig angår, A-ratty, så kan du stille ved feltkøkkenet og
                    skrubbe skraldespande og kogekar hele resten af dagen. Så kan du måske huske at
                    gøre, hvad jeg siger, næste gang!“
„Javel, hr. sjant,“ sagde den lille
                    mand. Han stod med nedslagne øjne for ikke at møde den midlertidige kommandants
                    blik. Men da Griff spankulerede ud af teltet igen, lavede han en fornærmende
                    gestus bag hans ryg. Så vendte han sig med et skuldertræk om mod Jerrel og
                    Kord.
„Det må I undskylde,“ sagde han.
Jerrel og Kord vekslede et
                    blik, så rejste Jerrel sig op, greb Arratays oppakning og smed den på en ledig
                    feltseng.
„Det er der ikke noget at gøre ved. Griff kan være et rigtigt
                    røvhul. Du må hellere se at komme hen til feltkøkkenet, ellers får du ham bare
                    på nakken igen.“ Han fangede Kords blik. Så snart Arratay var forsvundet, ville
                    de gennemsøge hans grej for at se, om der skulle være noget, der var værd at
                    stjæle. Kord nikkede umærkeligt. Han havde fået den samme tanke.
Arratay
                    sukkede og vendte sig om for at gå. Da han nåede indgangen, råbte Kord efter
                    ham.
„Når du er færdig med din køkkentjans, hvad så med at spille et slag
                    terning?“
Arratay smilede til dem. „Det lyder sjovt,“ sagde han.
*
Kord løftede sine hænder mod himlen med påtagen
                    harme.
„Endnu et vinderkast! Hvor dælen får du dit held fra,
                    Arratay?“
Den lille soldat smilede henrykt, da han ragede sin gevinst til
                    sig. Han havde fået tre vinderslag i rap, og nu lå der en pæn dynge mønter på
                    det lave bord, de tre mænd sad ved.
„Det er vel bare min lykkedag i dag,“
                    sagde han, idet han skubbede en ny sum, han ville satse, hen over bordet og
                    rystede bægeret med terningerne. Benterningerne raslede mod hinanden, så slog
                    han sit slag på bordet.
„To seksere igen!“ sagde Jerrel. „Jeg fatter det
                    ikke!“ Han så på Kord. „Jeg tror, vi har en professionel terningspiller i
                    teltet.“ Kord nikkede nedtrykt, men Arratay lo bare.
„Nul, drenge. Ikke
                    mig. Min samvittighed er ren som nyfalden sne. Skal vi hæve indsatsen?“ Han
                    sagde det henkastet, men bemærkede det hurtige, hemmelighedsfulde blik mellem de
                    to mænd. Kord gik ind på det efter at have spillet betænkelig et kort
                    øjeblik.
„Tja, måske er det dumt af mig, men hvorfor ikke? Så får vi da en
                    chance for at vinde nogle af vores penge tilbage.“
„Eller også blanker jeg
                    jer hurtigere af til skindet,“ sagde Arratay med et smil. Han skubbede en ny
                    indsats frem på bordet, ventede, til de matchede beløbet, og slog så et nyt
                    slag. Elleve øjne denne gang, men stadig et automatisk vinderslag.
„Kan du
                    ikke slå andet end femmere og seksere?“ sagde Jerrel.
„Ikke når det kører
                    for mig.“ Arratay smilede. Men hans øjne blev smalle, da Kord denne gang samlede
                    terningerne op og rakte ham dem i stedet for at lade ham gribe dem selv. Nu har
                    han byttet dem om, tænkte Halt. Han greb terningerne, lod dem dumpe ned i
                    raflebægeret, rystede dem og kastede.
De to andre jublede ironisk, da
                    terningerne lå stille med en toer og en etter opad.
„Tre!“ sagde Jerrel.
                    „Det var sandelig på tide!“
Det var et meget enkelt spil. Elleve og tolv
                    øjne vandt automatisk. To og tre øjne var et taberslag. Alle andre slag talte
                    overhovedet ikke. Spilleren blev simpelthen ved med at slå, til han vandt eller
                    tabte. Halt skar ansigt, da de andre ragede de penge til sig, han havde sat på
                    højkant. Terningerne gik videre til Jerrel, og han slog seks øjne i alt. Så
                    fire, så to. Halt vandt en lille brøkdel af det beløb tilbage, han havde tabt på
                    sit sidste slag. Kord greb terningerne og fumlede, da han lod dem dumpe ned i
                    bægeret igen.
Nu har han byttet dem om igen, tænkte Halt, og jo, den var
                    god nok, Kord slog en ellever, og så en tolver, og vandt to små omgange, inden
                    han byttede terningerne om én gang til og tabte. Mens han rakte Halt
                    terningerne, ombyttede han dem endnu en gang, så denne vandt omgangen. De to
                    svindlere ønskede ikke, at Arratay, som de troede han hed, skulle miste
                    begejstringen for tidligt. Spillet fortsatte, mens Halt vandt visse af omgangene
                    og tabte andre, sådan at han hele tiden havde et lille fortjeneste i forhold til
                    det beløb, han oprindeligt havde satset.
De to svindlere blev ved med at
                    beskænke ham med vin, som det dog lykkedes ham at hælde over i en gammel støvle,
                    når de så den anden vej. Men han lod, som om han blev mere og mere beruset af
                    drikkevarerne, talte snøvlende og grinede fjollet, når han vandt.
„Det
                    bliver en stor dag i morgen,“ sagde han, da de havde spillet et stykke tid. „Vi
                    bryder tidligt op og rykker mod syd.“
Hans to teltkammerater reagerede med
                    overraskelse på nyheden.
„Mod syd?“ sagde Kord. „Hvorfor mod syd? Det var
                    da meningen, hæren skulle opløses nu, og vi skulle hjem.“
Halt rystede på
                    hovedet og kiggede snedigt på dem.
„Ikke længere. Ikke længere,“ sagde han
                    og bankede sig let på siden af næsen med pegefingeren. „Wargallerne yder mere
                    hårdnakket modstand end forventet. Morgarath har fået styr på dem igen, og
                    Duncan har brug for flere mænd. Og det er os,“ tilføjede han efter en lille
                    pause.
Han kunne se, at disse nyheder havde den ønskede virkning. Kord og
                    Jerrel så på hinanden. Så udspurgte Jerrel ham yderligere.
„Hvor har du
                    hørt det henne?“ spurgte han.
Halt pegede hen over skulderen med
                    tommelfingeren, mere eller mindre i retning af lejrens administrative
                    afdeling.
„I feltkøkkenet,“ sagde han. „Kokkene havde bestilt ekstra
                    madrationer, der skulle tilberedes.“
Nu så de to svindlere dybt bekymrede
                    ud. Rygter fra feltkøkkenet var en udbredt nyhedskilde blandt menige soldater.
                    Og de havde ry for at være pålidelige. Selvfølgelig havde Halt ikke hørt nogen
                    rygter. Men han håbede, at hans løgnehistorie om hærens march mod syd ville få
                    Kord og Jerrel til at gribe hurtigt til handling. Hvis de havde tænkt sig at
                    udplyndre Daniels gård, ville det her måske fremskynde sagerne.
Han bøjede
                    sig frem, stirrede ud over bordet med svømmende øjne.
„Hvor er de små
                    terninger nu henne?“ spurgte han. „Det er min tur til at slå.“
„Værsgo,“
                    sagde Kord og rakte ham terningerne og raflebægeret. Han havde lige tabt det
                    sidste slag, og det var Halts tur igen. Halt var ret sikker på, at han havde
                    fået overrakt de tabende terninger. Hans mistanke blev bekræftet af Jerrels
                    næste ord.
„Det er ved at være sent,“ sagde han. „Lad os satse hele
                    baduljen på én gang. Hvad siger I?“
Kord lod, som om han var i tvivl. „Det
                    er op til Arratay.“
Halt trak på skuldrene. „Hvorfor ikke?“ sagde han.
                    „Jeg kan mærke mit held vende tilbage.“
De skubbede alle sammen resten af
                    pengene ind midt på bordet. Halt rakte ud efter sit krus og tog en ordentlig
                    slurk – den største, han havde taget hele aftenen. Og så væltede han resten af
                    vinen ud over bordet, da han satte kruset klodset fra sig igen, og sørgede for
                    at vippe det over mod Jerrel, så den røde væske løb hen over den uhøvlede
                    bordplade og endte i skødet på ham. Jerrel sprang tilbage med en ed.
„Pas
                    dog på!“ udbrød han.
„Undskyld. Undskyld,“ svarede Halt med tyk stemme.
                    Men i forvirringen byttede han de tabende terninger om med et andet par, som lå
                    i lommen på hans vams. Dem havde han fiflet med samme eftermiddag, mens de
                    troede, han arbejdede i feltkøkkenet, og de var høvlet sådan til, at alle slag
                    ville ende med at vise tolv øjne.
Han rystede dem og hviskede ned i
                    raflebægeret, og så kylede han dem ud over bordet.
„Bedre held næ-“
                    begyndte Kord at sige, mens han rakte ud efter pengene. Så stoppede han brat op,
                    da han så to seksere grine op mod sig som hvide tandrækker i to bittesmå
                    kranier.
„Hvordan gjorde du …?“ Jerrel klappede i, da han indså, han ville
                    komme til at afsløre nummeret, hvis han sagde mere. Arratay var måske nok fuld.
                    Men så fuld var han heller ikke.
Halt smilede fjoget til terningerne og
                    skovlede dem op i hånden.
„Åh, søde lykketerninger!“ sagde han. „Jeg
                    elsker de terninger!“
Han lod, som om han gav dem et smækkys og byttede
                    dem endnu en gang om med taberterningerne, han oprindeligt havde fået overrakt.
                    Da det var gjort, stak han sine egne terninger i lommen og lod de andre dumpe
                    ned på bordet, samtidig med at han ragede gevinsten til sig.
„Ingen sure
                    miner, drenge,“ sagde han. „I kan få revanche i morgen.“
„Ja, det siger vi
                    så,“ sagde Kord. „I morgen.“ Men hans tonefald fortalte Halt, at der ikke blev
                    noget i morgen. Det var slut med terningspil her i teltet. Og for den sags skyld
                    også med Kord og Jerrel.
*
En halv time senere lå Halt
                    på ryggen i køjen og trak torsk i land, mens han lod, som om han sov med åben
                    mund. Hans to teltkammerater talte med sagte stemmer. De havde ventet, til de
                    var helt sikre på, Halt sov som en sten. Kord afprøvede terningerne, slog det
                    ene slag efter det andet og blev ved med at få et taberslag som
                    resultat.
„Jeg fatter det ikke,“ sagde han sagte. „Det er simpelthen
                    umuligt for ham at slå tolv point med de her terninger.“
„Pas nu på,“
                    formanede Jerrel og skævede hastigt over mod Halt. Men hans kammerat fejede hans
                    forsigtighed af.
„Arh, han er gået ud som et lys,“ sagde han. „Så du ikke,
                    hvor meget han drak? Han er fuld som en allike.“
Det trak lidt i Halts
                    mundvige af morskab. Der var kun en, der var fuld her i teltet, og det var
                    støvlen. Hans larmende snorken gjorde det svært for ham at høre, hvad de andre
                    sagde, så han rørte let på sig, mumlede et eller andet og rullede om på siden
                    med ansigtet vendt bort fra dem. Snorkelydene forsvandt, nu da han ikke lå på
                    ryggen længere, men han fortsatte med at trække vejret jævnt og dybt. Kord og
                    Jerrel tøvede, da han rørte på sig, men slappede hurtigt af igen, da det stod
                    klart, at han ikke var vågnet.
Endnu en gang afprøvede Kord terningerne.
                    Endnu en gang faldt de med tre øjne opad.
„Glem det,“ sagde Jerrel vredt
                    til ham. „Det var et uheld. De må have ramt en revne eller en ujævnhed i
                    bordpladen. Desuden har vi vigtigere ting at tænke på nu.“
Modstræbende
                    gemte Kord terningerne væk i sin lomme. „Du mener det der rygte om, at vi skal
                    rykke mod syd?“
Jerrel nikkede. „Det sidste, vi har lyst til, er at blive
                    fanget i et nyt felttog. Det kunne vare i uger, og vi har andet, vi skal nå.
                    Hvis vi bliver opholdt her, er der en risiko for, at familiemedlemmer vil dukke
                    op og hjælpe enkerne, og så går vi glip af vores chance.“
Som han lå vendt
                    bort fra dem, kunne Halt tillade sig at skule rasende. Så var det altså sandt,
                    tænkte han, de to svindlere havde virkelig tænkt sig at udplyndre familierne til
                    de mænd, der var dræbt i kamp.
„Hvad er så planen?“ spurgte
                    Kord.
Jerrel tøvede lidt og traf så en afgørelse. „Jeg synes, vi skal tage
                    af sted i nat. Vi smutter en time eller to før daggry og går nordpå. Vi
                    overfalder sergentens gård som den første. Den ligger nærmest.“
„Vi får
                    pisk, hvis vi bliver taget i at desertere,“ sagde Kord, men Jerrel fejede hans
                    protest af.
„De fanger os ikke. Med alle de folk, der er døde for nylig,
                    vil de sandsynligvis ikke være helt sikre på, om vi er forsvundet eller
                    døde.“
„Griff vil. Jeg har på fornemmelsen, at han holder øje med
                    os.“
Kord snøftede foragteligt. „Griff har alt for travlt med at gøre sit
                    arbejde, og også kaptajnens, til at interessere sig for os. Han vil sikkert
                    tænke: Godt vi slap af med dem. Nå, lad os krybe til køjs nu. Vi er nødt til at
                    starte tidligt i morgen.“
„Hvad med ham der?“ spurgte Jerrel og slog ud
                    med tommelfingeren mod Halts ubevægelige skikkelse. Kord tøvede.
„Jeg har
                    virkelig lyst til at slå skallen ind på ham og tage vores penge tilbage,“ sagde
                    han. „Men hvis vi slår ham ihjel, kan Griff ikke undgå at bemærke det. Og så
                    sender han i hvert fald folk ud for at lede efter os. Derfor må vi hellere lade
                    ham være.“

Seks
Halt hørte dem tage af sted lige før tre morgen. De var
                    tyveknægte, og de var vant til at bevæge sig uden støj. Men Rangerens sanser var
                    meget skarpe, og han sov let. Han lyttede til deres sagte bevægelser og listende
                    trin, mens de samlede deres grej sammen og sneg sig ud i mørket. Månen var stået
                    op og gået ned for flere timer siden, og et spredt skydække drev hastigt hen
                    over himlen og sendte skiftende skygger ned over den stille lejr.
Kord og
                    Jerrel havde ingen problemer med at slippe forbi vagterne. Mændene, der stod på
                    vagt, var trætte og kedede sig, her hvor de nærmede sig enden på deres
                    tretimersvagt. Og desuden var de mere tilbøjelige til at spejde efter ubudne
                    gæster, der forsøgte at trænge ind i lejren, end folk, der forsvandt indefra.
                    Rygtet om, at kompagniet skulle rykke mod syd og fortsætte felttoget, var et
                    falsk rygte, som Halt havde brygget sammen for at tvinge tyvene til at reagere,
                    så derfor var der ikke den store fare for, at soldaterne skulle desertere,
                    eftersom kompagniet skulle hjemsendes og opløses i den nærmeste
                    fremtid.
Han ventede et kvarter for at give de to tid til at forsvinde fra
                    lejrens område, rullede så ud af sine tæpper og sneg sig ud af teltet efter dem.
                    Han hentede sit eget tøj igen henne ved kompagniets kommandotelt. Griff sad og
                    ventede på ham i det dæmpede lys fra en afskærmet lygte.
„Bed de på
                    krogen?“ spurgte han.
Halt nikkede. Han skiftede tøj og smed den tunge
                    pung med gevinsten fra hasardspillet på bordet.
„Dem kan du sætte ind i
                    kompagniets hjælpefond,“ sagde han. Han vidste, de fleste kompagnier samlede ind
                    til en fond, der blev brugt til at hjælpe familierne til de mænd, der mistede
                    livet under et felttog. Griff nikkede taknemmeligt.
„Hvis du fanger dem,
                    må du endelig føre dem tilbage hertil,“ sagde han. „Det skal være mig en sand
                    fornøjelse at sørge for, de får deres retmæssige straf.“
„Åh jo, jeg skal
                    nok fange dem,“ sagde Halt til ham. „Og når det sker, vil det være helt op til
                    dem, hvilken behandling de får.“
Han gav stabssergenten hånden og gik om
                    bag ved teltet, hvor Abelard stod og ventede. Han svang sig i sadlen og travede
                    ud af lejren. Han gjorde intet forsøg på at skjule sig, men identificerede sig
                    for vagtposterne.
Han fandt vejen mod nord og lod Abelard bevæge sig
                    roligt af sted i skridtgang. Han ønskede ikke at indhente de to mænd alt for
                    hurtigt. Når de så ham formummet i rangerkappen, ville de måske ikke genkende
                    ham som deres nylige teltkammerat, men synet af en Ranger, der fulgte den samme
                    vej som dem, kunne måske skræmme dem til foreløbig at opgive deres
                    planer.
Da daggryet kom, og det første grå lys gradvist spredte sig over
                    landskabet, satte han farten op. Inden længe rundede han et sving og fik øje på
                    to skikkelser, der traskede af sted ud ad landevejen flere hundrede meter foran
                    ham. Gudskelov var hovedpinen og det slørede syn, der havde plaget ham,
                    forsvundet, og han havde intet besvær med at genkende de to mænd – Kord, høj og
                    senet, Jerrel mere tæt og solidt bygget. Han fik Abelard til at sænke farten og
                    drejede bort fra landevejen ind mellem træerne, hvor det mørkegrønne løv ville
                    skjule dem godt for røverne.
Da Kord og Jerrel rundede et nyt sving på
                    vejen og forsvandt ud af syne, skridtede han langsomt efter dem.
Han
                    fortsatte på den måde resten af dagen. Efterhånden som det blev lyst, blev han i
                    stand til at følge deres spor i vejstøvet – deres sømbeslåede soldaterstøvler
                    afsatte spor, der var lette at følge. Han faldt yderligere tilbage og rykkede
                    først tættere på dem igen, da lyset begyndte at svinde sent på eftermiddagen. Da
                    tusmørket sænkede sig, bevægede de to mænd sig væk fra landevejen og slog
                    lejr.
Halt tilbragte natten hyllet i sin kappe, lænet op ad et træ, mens
                    han holdt øje med lyset fra deres lejrbål. Han døsede i små intervaller i tillid
                    til, at Abelard ville vække ham ved den mindste bevægelse fra den fjerne lejr.
                    Han vågnede kold og stiv i kroppen i det tidlige morgenlys. Ilden var gået ud
                    før daggry, og en tynd spiral af røg steg op fra gløderne. En halv time senere
                    så han de to mænd stå op og bevæge sig rundt i lejren. Abelard befandt sig inde
                    mellem træerne, og Halt behøvede ikke at gøre noget for at skjule sig. Hyllet i
                    sin kappe ville han være usynlig for dem, selv hvis de kiggede direkte på ham.
                    Hans mave knurrede af sult, da de tændte deres bål igen, og han kunne lugte
                    stegt bacon. Derefter fik duften af nybrygget kaffe hans mund til at løbe i
                    vand. Han nøjedes med diskret at tage en slurk koldt vand fra sin feltflaske.
                    Det var en ringe erstatning.
Parret var længe om at komme i sving. Halt
                    skiftede uroligt stilling et par gange, mens han ventede på, at de skulle drage
                    ud på landevejen igen. Langt om længe rullede de deres oppakning sammen, brød op
                    og satte atter kurs mod nord. Han ventede, til de var forsvundet rundt om næste
                    vejsving, og gik så tilbage til det sted, hvor Abelard stod og ventede inde
                    mellem træerne. Han strammede sadelgjordene – han havde ladet hesten stå
                    opsadlet hele natten for en sikkerheds skyld – sad op og red langsomt efter
                    dem.
Da han nåede vejsvinget, sad han af og fortsatte fremad til fods for
                    at kunne spejde ned ad den næste lige vejstrækning.
De var ingen steder at
                    se.
Et øjeblik hamrede hans hjerte i panik. Denne vejstrækning var mindst
                    tre hundrede meter lang – og de kunne umuligt være nået ned for enden, inden han
                    rundede svinget. Hvor var de forsvundet hen? Havde de opdaget, at nogen fulgte
                    efter dem? Måske havde de søgt skjul et eller andet sted langs vejen og lå nu i
                    baghold og ventede på den, der forfulgte dem. Eller havde de bevæget sig
                    hurtigere af sted, end han troede, så de allerede var nået forbi det næste
                    sving?
Han tvang sig til at falde til ro. Begge teorier var mulige,
                    indrømmede han. Men det var mere sandsynligt, at de var gået væk fra landevejen
                    ud ad en sidevej et eller andet sted langs vejen. De var nået ind i Aspienne Len
                    nu, og de kunne være tæt på Daniels gård. Han satte sig op på Abelard igen og
                    trykkede hælene let mod hestens flanker.
Han var fristet til at sætte i
                    fuld galop for at se, om der virkelig skulle være en sidevej et sted. Men det
                    ville støje for meget og risikerede at påkalde sig deres opmærksomhed. Han lod
                    den lille hest trave stille af sted hen ad den hårdtstampede
                    landevej.
Fyrre meter længere fremme fandt han det, han var på udkig
                    efter. Et smal sti førte væk fra hovedvejen. Den var godt nedtrampet og så ud
                    til at have været der længe. Han spejdede hen ad den, men den snoede og bugtede
                    sig mellem træerne, og hverken Kord eller Jerrel var nogen steder at se. Men da
                    han kiggede nærmere efter på jorden, fik han øje på et velkendt fodspor. Kords
                    højre støvle var slidt ned indvendigt på grund af en skæv fodstilling. Dér i
                    sandet, som dækkede stiens overflade, så han det karakteristiske aftryk. Han
                    svang sig af sadlen og ledte Abelard hen ad stien. Det gik ikke an, hvis han
                    uventet bumpede ind i dem.
Snart begyndte han at kunne lugte brænderøg og
                    den karakteristiske lugt af gårdsplads. Det var en blanding af gødning, nyslået
                    hø og store husdyr, som fortalte ham, at han nærmede sig Daniels gård. Så hørte
                    han en lyd, der bekræftede dette.
Et sted i nærheden skreg en
                kvinde.

Syv
Halt
                    slap Abelards tøjler og gav sig til at løbe hen ad stien. Hesten skulle nok
                    følge trop, vidste han. Et nyt skrig gjaldede gennem træerne. Det første havde
                    været et forskrækket skrig fuld af ængstelse. Dette havde vrede i sig. Han satte
                    farten op og løb så hurtigt, at saxkniven og pilekoggeret bumpede mod hans hofte
                    og skulder for hvert skridt, han tog. For sent indså han, at han hellere skulle
                    være sprunget i sadlen igen og have redet af sted på Abelard. Men han nåede
                    dårligt at tænke tanken, før han tumlede ud i en lysning, hvor der lå et lille
                    stråtækt bondehus med røgen snoende sig dovent op fra skorstenen, og hvor flere
                    køer stampede uroligt rundt inde i den lille indhegning ved siden af
                    huset.
Endnu et trodsigt skrig lød, så hørtes en mandestemme hæve sig i
                    vrede og den karakteristiske smældende lyd af et slag. Kvinden gispede af
                    smerte.
„Min mand slår dig ihjel for det der!“ skreg hun.
„Din mand
                    er død!“ svarede en vrængende stemme. „Og du får hurtigt lov at følge efter,
                    hvis ikke du gør, som der bliver sagt. Både dig og babyen.“
Halt hørte en
                    halvkvalt hulken fra kvinden, da hun hørte disse ord. Hvidglødende af raseri
                    skubbede han bondehusets dør op med skulderen og brasede ind det halvmørke
                    rum.
Han opfattede straks alle detaljer. En kvinde krøb sammen i den
                    fjerneste krog, tæt ved køkkenets ildsted, med armene bredt beskyttende ud over
                    en barneseng. Jerrel stod bøjet over hende med hånden løftet til slag, men var
                    stivnet i bevægelsen på grund af døren, der hamrede tilbage på sine
                    læderhængsler.
Til venstre for Halt stod Kord og gennemrodede en kiste,
                    mens han kylede tøj og husholdningsartikler i alle retninger, på jagt efter
                    værdigenstande. Han stivnede også ved Rangerens pludselige tilsynekomst. Så var
                    der noget, der dæmrede for ham, da han langsomt genkendte det mørke, skæggede
                    ansigt.
„Dig!“ snerrede han. „Hvad fanden laver du her?“
Han ventede
                    ikke på svar, men sprang op at stå, trak det tarvelige sværd blank, han bar ved
                    sit bælte, sprang tværs gennem rummet for at rette et fejende nedadrettet hug
                    mod Halt.
Rangeren reagerede rent instinktivt. Han undveg det voldsomme
                    sværdslag ved et let svaj mod højre og trak samtidig saxkniven frem med venstre
                    hånd. Han førte den store kniv op til forsvarsposition i samme nu, som Kords
                    fremdrift fik ham til at rende lige ind i klingen. Kord så rædselsslagent ned,
                    da det uhyggeligt skarpe, hærdede stål gled gennem de rustne ringe i hans
                    ringbrynje som en kniv i smør. Han gispede, og blodet væltede ud af munden på
                    ham. Hans øjne blev matte, og benene gav efter under ham. Halt rykkede kniven
                    fri af den faldende krop og drejede rundt på hælen for at gøre front mod Jerrel,
                    der måbende forsøgte at fatte den lynhurtige hændelsesrække. Så fik Jerrel et
                    hårdt udtryk i øjnene, han trak sværdet af skeden og trådte langsomt frem uden
                    at forhaste sig, sådan som Kord havde gjort det, med sværdet svajende frem og
                    tilbage foran sig som en truende slange.
Kvinden sank tilbage på hælene
                    ved siden af barnesengen og stirrede rædselsslagen på den voldsomme scene, der
                    udfoldede sig for hendes øjne.
Jerrel trådte et skridt til frem. Halt lod
                    saxkniven glide over i højre hånd og trak sig forsigtigt tilbage. Han følte sig
                    overbevist om, han sagtens kunne klare soldaten trods den synlige forskel på
                    deres våben. Sværdkæmpere undervurderede ofte, hvor dødbringende saxknive kunne
                    være, vidste han. Han var dog stadig indstillet på at lade Jerrel gøre det
                    første udfald, så han fik ham trukket tættere på og kunne bruge saxkniven
                    effektivt.
Jerrel fintede med klingen. Halt, der vogtede på hans øjne,
                    læste intet engagement derinde og ignorerede angrebet. Hans tilsyneladende ro
                    gjorde Jerrel rasende. Halt så et sydende raseri stige op i hans øjne.
„Du
                    er en død mand, Arratay,“ snerrede Jerrel sammenbidt.
Halt smilede. „De
                    ord har jeg hørt før. Og dog står jeg her endnu.“
Han veg endnu et skridt
                    tilbage og sørgede for ikke at ramle ind i Kords livløse krop på det stampede
                    lergulv.
Jerrel jog lynhurtigt klingen ud mod ham. Denne gang var det
                    ingen finte, og Halt var klar til at parere. Han vippede den til side med saxen,
                    og de to klinger stødte rungende sammen et øjeblik. Hurtigheden og letheden i
                    hans ripost vakte en nagende orm af tvivl i Jerrels sind. Han havde det længste
                    våben. Han havde fordelen. Alligevel virkede den skæggede skikkelse i den sære
                    spættede kappe helt afslappet.
Manden, han troede hed Arratay, gjorde et
                    hurtigt udfald med den korte, blanke saxkniv. Jerrel sprang tilbage med et
                    overrasket hyl og nåede lige at føre sværdet ind foran sig i en kluntet
                    afparering. For første gang forstod han, at han risikerede at tabe. Han skulle
                    lige til at slippe sit våben og bede om nåde, da der skete noget fuldkommen
                    uventet.
Halt mærkede et jernhårdt greb om sin venstre ankel, så blev
                    benet trukket væk under ham med et ryk, så han væltede sprællende om på maven på
                    stuehusets gulv.
I faldet drejede han hovedet og opdagede, at han stirrede
                    Kord lige ind i ansigtet. Øjnene var fulde af had, læberne krænget tilbage i en
                    sidste triumferende snerren. I samme øjeblik Kord drog sit sidste suk, var det
                    lykkedes ham at hævne sig på den lille mand, som havde ødelagt det hele for dem.
                    Nu blev hans øjne tomme, da livet endegyldigt sivede ud af hans
                    krop.
Jerrel, der aldrig var særlig hurtig i opfattelsen, opdagede nu, at
                    hans modstander lå forsvarsløs foran ham. Med et triumferende hyl løftede han
                    sværdet lige op i luften med begge hænder og trådte frem, parat til at hamre
                    spidsen ned i den udstrakte skikkelse på gulvet. Halt forsøgte at rejse sig, men
                    vidste, det var for sent. Den glimtende sværdod kom susende ned mod
                    ham.
Så kom en skikkelse farende ud af den tomme luft og hamrede ind i
                    Jerrel, klyngede sig til ham og væltede ham ud til siden, så sværdet hvirvlede
                    ud af hans greb. Halt rullede rundt, netop som våbnet dumpede ned tæt ved ham,
                    og blev klar over, hvad der var sket.
Kvinden havde kastet sig over
                    Jerrel, var hoppet op på ryggen af ham og hang nu og hagede sig fast som en
                    vildkat, mens hun flåede og rev ham i ansigt og øjne med sine
                    negle.
Sammenstødet gav tyven overbalance, og han drejede rundt, så de
                    væltede ind i spisebordet begge to og fik det til at snurre rundt, hvorefter det
                    hamrede ind i væggen og brasede halvvejs gennem det tætvævede, lerklinede
                    fletværk af pilestokke. Jerrel, der var ude af stand til at ryste den stædige
                    skikkelse af, der klamrede sig til hans ryg af alle kræfter, vred sig rundt, så
                    han gjorde front mod hende, greb sin tunge daggert og huggede desperat
                    til.
Hun udstødte et skrig af smerte og gav slip, tumlede bagover mens hun
                    trykkede hænderne hårdt ind mod det frygtelige sår i venstre side. Blodet
                    væltede ud over hendes hænder og gennemblødte hendes hvide, taljeløse
                    bomuldskjole, da hun sank ned i det ene knæ. Så kastede Halt sig over Jerrel,
                    greb fat om mandens knivhånd og tvang den opad, mens han trak sin egen kastekniv
                    og stødte den dybt ind i Jerrels krop. Jerrel udstødte et grynt af smerte. Den
                    tunge daggert gled ud af hånden på ham, og et øjeblik blev han kun holdt oppe af
                    Halts faste greb om hans højre håndled. Og så, da Rangeren slap ham, sank han
                    langsomt i knæ, mens han stirrede op på Halt med øjne, der var fulde af chok
                    over, at det var sådan, hans liv skulle ende. Han tumlede sidelæns til jorden,
                    mens hans hænder desperat forsøgte at standse blodet, der strømmede ud fra
                    såret. Halt stod vagtsomt et kort sekund for at sikre sig, at Jerrel nu også
                    virkelig var færdig. Hans nylige oplevelse med Kord havde gjort ham forsigtig.
                    Så knælede han hastigt ned ved den sårede kvindes side, da han havde overbevist
                    sig selv om, at Jerrel ikke var i gang med at samle kræfter til et nyt
                    angreb.
Hendes ansigt var ligblegt og fortrukket af smerte. Halt så på den
                    frygtelige mængde blod, hun allerede havde mistet, og vidste, at hun ingen
                    chancer havde for at overleve. Hun kiggede op på den fremmede, der havde forsøgt
                    at redde hende, og hvis liv hun derefter selv havde reddet med sit desperate
                    angreb på Jerrel. Hun læste sørgmodigheden i de mørke øjne, der så ned på hende,
                    og forstod sandheden. Hun skulle dø nu. Alligevel var der noget, hun måtte have
                    at vide.
„Min … mand …“ fik hun gispet frem. „Er han virkelig
                    død?“
Halt tøvede. Han var fristet til at lyve for hende, trøste hende.
                    Men han vidste, at han aldrig ville kunne klare at lyve. Han
                    nikkede.
„Ja,“ sagde han. „Du kommer snart til at møde ham
                    igen.“
Han så ængstelsen i hendes øjne, da de gled over mod tremmesengen i
                    krogen.
„Vores søn …“ sagde hun og hostede blod op, mens hun talte. Så
                    gjorde hun en voldsom kraftanstrengelse og samlede sig lidt. „Lad ham ikke blive
                    tilbage her hos landsbyboerne … Han … får ikke noget godt liv sammen med dem …
                    vi er fremmede her … de vil bare lade ham arbejde, til han segner …“
Halt
                    nikkede. Daniel og hans kone var nye her på egnen. De ville ikke have nogen
                    venner i landsbyen, der kunne tage sig af deres lille dreng. Et forældreløst
                    barn ville være en byrde for de fleste af landsbyboerne. Hans eneste værdi ville
                    være hans arbejdskraft som landarbejder – en slave, i bund og grund.
„Jeg
                    skal nok tage mig af ham,“ sagde han blidt, og kvinden rakte ud og greb hans
                    hånd i et forbløffende stærkt greb.
„Lov mig det,“ sagde hun og lagde hans
                    anden hånd oven på hendes.
„Det lover jeg.“
Hun så ham dybt ind i
                    øjnene i flere sekunder og syntes at finde noget derinde, der gav hende ro i
                    sjælen. Hun slap hans hånd og sank tilbage på det blodige gulv. Hun talte igen,
                    men hendes stemme var så sagte, at han ikke hørte ordene. Han bøjede sig ned mod
                    hende og lagde øret til hendes mund.
„Sig det igen,“ sagde han, og denne
                    gang hørte han de hviskede ord.
„Han hedder Will.“
„Det er et godt
                    navn,“ sagde han til hende. Men hun hørte ham ikke. Hun var allerede
                død.

Otte
Han
                    begravede kvinden i en lille lysning på den anden side af køernes indhegning.
                    Han kendte ikke hendes navn, og heller ikke efternavnet. Derfor huggede han blot
                    denne enkle indskrift i stenen: „Her hviler en tapper mor.“
Sådan en ære
                    fortjente Kord og Jerrel ikke. De havde ødelagt en lykkelig, kærlig familie,
                    derfor slæbte han deres lig ind i skoven og lod dem ligge der til rævene og
                    kragerne.
Babyen sov roligt i sin barneseng, mens Halt ordnede disse
                    sager. Da han senere sad og slappede af med en kop kaffe i det endevendte hus,
                    vågnede spædbarnet og pludrede stille ved sig selv. Halt bemærkede anerkendende,
                    at han ikke græd.
„Du er vel sulten, går jeg ud fra,“ sagde han. Han havde
                    varmet en skål komælk og havde en ren linnedklud klar. Han snoede kludens
                    snipper sammen til en lille stofpølse, dyppede den ned i mælken og proppede den
                    i munden på babyen. Læberne lukkede sig sammen om den, og babyen pattede løs og
                    sugede mælken ud af stofpølsen. Halt dyppede den i skålen igen og begyndte
                    forfra. Det var et tidskrævende forehavende, men det så ud til at virke. Babyen
                    kiggede på ham, mens den lå og pattede, de store, alvorlige brune øjne stirrede
                    op på ham over mælkekluden.
„Så er spørgsmålet bare,“ sagde Halt, „hvad i
                    himlens navn jeg stiller op med dig?“
Han vidste, at gården ville
                    hjemfalde til lenets baron, der så ville udpege en ny forpagterfamilie. Der var
                    altså intet at arve for spædbarnet. Halt kunne ikke efterlade ham her – som
                    moren så desperat havde påpeget. Og han kunne ikke opfostre barnet selv. Han var
                    simpelthen ikke egnet til at tage sig af en baby, og han var heller ikke i en
                    situation, hvor det overhovedet kunne lade sig gøre. Hans arbejde som Ranger
                    holdt ham hjemmefra lang tid ad gangen, så derfor ville babyen komme til at være
                    alene, uden nogen til at drage omsorg for sig.
Men en idé var så småt ved
                    at tage form i hans hoved. Baron Arald havde skabt et Myndlingehus på
                    Redmontborgen, hvor forældreløse børn af kvinder og mænd, der døde i hans
                    tjeneste, blev passet og opfostret. Det var et lyst og muntert sted, med en flok
                    venlige og kærlige ansatte, og der var kommet flere forældreløse børn til for
                    nylig. En babypige, der hed Alyss, og en anden dreng – Horace var hans
                    navn.
Der ville Will modtage varme og venskab. Og når han blev større,
                    ville han blive givet et valg mellem forskellige professioner. Alt i alt virkede
                    det som den ideelle løsning.
„Der er bare et lille problem,“ betroede Halt
                    det opmærksomme spædbarn, „vi kan ikke røbe noget om, at det var mig, der tog
                    dig med dertil. Folk er mistroiske over for Rangere. Hvis de tror, du har noget
                    med mig at gøre, vil de være på vagt over for dig.“
Rangere havde en aura
                    af mystik og usikkerhed omkring sig. Og det kunne være en ulempe for et barn.
                    Folk frygtede ofte ting, de ikke forstod, og han ønskede ikke, at denne frygt
                    skulle overføres til lille Will. Det var bedre, hvis drengens baggrund forblev
                    en gåde.
„Hvad den også er,“ grundede Halt. „Jeg kender ikke engang dit
                    efternavn.“
Han overvejede, om han skulle spørge sig lidt for her på
                    egnen. Men som han havde fået fortalt, var familien ny i området, og folk kendte
                    måske ikke deres navne. Desuden ville han så blive nødt til at røbe sine planer
                    med babyen, og han var ikke sikker på, at det, han havde tænkt sig at gøre,
                    ligefrem var lovligt. Will var barn af to af den lokale barons undersåtter, og
                    formelt set havde Halt ingen ret til at føre ham bort til et andet
                    len.
Men hele livet havde Halt for det meste set stort på, hvad der
                    juridisk set var lovligt. Juridiske spidsfindigheder interesserede ham ikke. Alt
                    for ofte lagde de simpelthen hindringer i vejen for en, når man ville gøre det
                    rigtige.
Han dyppede kluden i det sidste af mælken og holdt den hen til
                    babyens mund. Will pattede ivrigt løs, stadig med blikket ufravendt rettet mod
                    Rangeren.
„Ja, Myndlingehuset er helt sikkert det bedste sted for dig,“
                    sagde Halt til ham. „Og det er nok bedst, hvis du får lov at være anonym. Jeg
                    fortæller det selvfølgelig til Arald, i al fortrolighed. Men ingen andre skal
                    vide det. Kun os to. Hvad siger du til det?“
Til hans overraskelse
                    udstødte babyen en bragende bøvs og smilede op til ham. Et svagt smil gled hen
                    over hans skæggede ansigt.
„Det vil jeg tage som et ja,“ sagde han.
*
Fire dage senere, lige før de første grå striber af lys
                    indvarslede morgenens komme, sneg en mørk skikkelse bærende på en kurv sig hen
                    over Redmont-borgens gårdsplads, over til den bygning, der husede
                    Myndlingehuset.
Da Halt havde sat kurven fra sig på dørtrinnet uden for
                    børnehjemmets dør, stak han hånden ned og trak svøbet væk fra babyens ansigt.
                    Han anbragte det lille brev, han havde flikket sammen, i kurven ved babyens
                    fødder.
Hans mor døde i barselsseng. 
Hans far døde
                    som helt. 
Tag jer godt af ham. Han hedder Will.
En lillebitte hånd
                    dukkede frem fra svøbet og greb fat om hans pegefinger.
„Jeg kunne sværge
                    på, du gav hånd til farvel,“ hviskede Halt. Så gjorde han sig blidt fri og strøg
                    babyen over panden.
„Du får det godt her, lille Will. Med de forældre, du
                    havde, har jeg på fornemmelsen, at du vil vokse op og blive til en fin ung mand
                    en dag.“
Han så sig stjålent om, men så ingen tegn på, at nogen kiggede.
                    Så bankede han hårdt på Myndlingehusets dør, før han smeltede sammen med gårdens
                    skygger.
Myndlingehusets personale var allerede oppe og i fuld sving, og
                    han hørte døren gå op få minutter efter, og derpå et udbrud af
                    overraskelse.
„Jamen det er jo en baby! Jomfru Aggie, skynd dig at komme!
                    Der er nogen, der har lagt en baby ude på trappen!“
Hyllet i sin kappe så
                    Halt til, skjult i skyggen fra den enorme borgmur, da flere kvinder kom farende
                    ud og kvidrede forbløffet ved synet af babyen. Så tog de ham med indenfor og
                    lukkede døren bag sig. Han mærkede en ukendt prikkende fornemmelse i øjnene og
                    en underlig følelse af tab.
„Farvel for nu, Will,“ hviskede han. „Jeg skal
                    nok holde øje med dig.“
*
Halt mærkede den samme
                    prikkende fornemmelse endnu en gang, da han afsluttede sin historie. Han vendte
                    sig bort, for at Will ikke skulle se de tårer, der var steget op i hans
                    øjne.
„Men Halt, hvorfor fortalte du mig det ikke for længe siden? Hvorfor
                    sagde du, min mor døde i barselsseng?“
„Jeg mente, det ville være lettere
                    for dig,“ sagde Halt. „Jeg mente, det bare ville gøre dig bitter, hvis du
                    vidste, din mor var blevet myrdet. Og som sagt, så forestillede jeg mig, at det
                    ville være lettere for dig, hvis ingen vidste noget om min forbindelse med dig.
                    Hvis jeg havde fortalt, at din mor var blevet slået ihjel, ville folk være
                    begyndt at stille spørgsmål om dig. Det ville jeg ikke have. Jeg ville have, at
                    folk accepterede dig.“
Will nikkede tankefuldt. „Nå ja, det kan jeg godt
                    se.“
Den gamle Ranger rykkede uroligt på sig.
„Der var også noget
                    andet …“
Will åbnede munden og lukkede den så igen. Han fornemmede, det
                    nok var bedst at lade Halt fortælle i sit eget tempo. Langt om længe kom det så
                    sagte fra hans mentor, at Will dårligt kunne høre ham: „Jeg var bange for, at du
                    ville hade mig.“
Will veg forbløffet tilbage ved disse ord. „Hade dig?
                    Hvordan skulle jeg kunne hade dig? Hvorfor skulle jeg hade
                    dig?“
Nu vendte Halt sig om mod ham igen, og Will så smerten i hans
                    øjne.
„Fordi jeg var ansvarlig for begge dine forældres død!“ Ordene kom
                    ud med en voldsomhed, som var de blevet tvunget ud af ham. „Daniel døde, mens
                    han reddede mit liv i kamp. Så kom din mor mig til hjælp, da jeg kæmpede mod
                    Jerrel. Hvis hun ikke havde gjort det, ville hun stadig være i live.“
„Og
                    du ville være død,“ påpegede Will. Men Halt rystede på hovedet.
„Måske.
                    Måske ikke. Men én ting står i hvert fald fast, nemlig at det var min skyld, at
                    din familie blev tilintetgjort, og det har jeg været ude af stand til at
                    fortælle dig før nu. Jeg troede, du ville bebrejde mig det.“
„Halt, det
                    var ikke din skyld. Hvem kunne bebrejde dig noget? Du holdt et løfte, du havde
                    givet min far. Giv Morgarath skylden. Giv Wargallerne skylden. Eller Kord og
                    Jerrel. Det er dem, der må bære skylden. Ikke dig.“
Will kunne se Halt
                    synke sammen i skuldrene af lettelse.
„Det sagde Pauline også, du ville
                    sige,“ hviskede Halt, og Will lagde armen om hans skulder. Det føltes underligt
                    at trøste den mand, der havde trøstet ham så mange gange gennem
                    årerne.
„Halt, du tilintetgjorde ikke min familie. Det gjorde skæbnen. Du
                    gav mig endnu en chance for at få en familie. Du gav mig et helt nyt liv.
                    Hvordan skulle jeg kunne hade dig for det? Desuden,“ tilføjede han, „kunne du
                    forestille dig mig som bonde?“
Han mærkede Halts skuldre begynde at ryste,
                    og et øjeblik var han bange for, at den ældre mand græd. Så indså han til sin
                    lettelse, at han lo.
„Nej,“ sagde hans lærer. „Jeg kan helt sikkert ikke
                    se dig som bonde. Bønder er disciplinerede folk.“
De lo begge ved tanken
                    om Will, der pløjede og såede. Så blev den unge Ranger langsomt alvorlig
                    igen.
„Jeg vil gerne se min mors grav,“ sagde han, og Halt
                    nikkede.
„Jeg skal nok tage dig med derhen.“
Så sagde de ikke mere,
                    men sad bare sammen i venskabelig tavshed, mens skyggerne blev længere og
                    længere, og solen til sidst gik ned.
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